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Kém ünnepei az élet sehol 
oly föltámadást, mint Krisztus 
sirjában. Van ugyan sokszor 
íöltámadása a szellemi világban, 
mikor oly eszméket gyújt ki 
újra, melyek valamikor már ki
aludtak s oly irányzatokat tá
maszt föl, melyek feledésbe 
mentek; ugyancsak ismerünk 
föltámadást a természetben is, 
mikor a tavasz évenként csi
rát s rügyet ébreszt s lombot, 
s virágot fakaszt; de föltáma
dást, mely a halandó embert 
halhatatlanságba s az elmúló 
életet dicsőségbe öltöztette, csak 
hitben ismerünk, a föltámadt 
s megdicsöült Krisztusban.

A föltámadt Krisztus oly éle
tet állít a világba, mely a ha
lált legyőzi, jobban mondva 
olyat, mely a megdicsöült lé
lek erejét s életét a hervadó s 
hanyatló testre tudja kiárasz
tani. — Egy bizonyos pontig 
értjük e folyamatot, hiszen ha-

. Megjolénllr: minden hétköznap éste 0' órakor.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: ISzent-lstván-fér I. 
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landó testünkben is az élet 
árama a lélekből árad ki s 
végre is azért élünk, mert van 
lelkünk. Értjük azt is, hogy az 
egészséges, erőteljes, lendüle
tes lélek a testet ^ e g é sz s é 
gessé, éppé s ruganyosai- teszi 
s megfordítva, az elgyötört s 
elsötétedett lélek a testet is 
gyöngíti s az anyagcsere s a 
vérkeringés folyamatát zavarja. 
A jókedvű leiekből egészség 
és szépség, — a haragos s 
epés leiekből pedig méreg s 
hervadás való. -  Az epés, in
dulatos embernek még a nyála 

i is mérges s volt már úgy,
! hogy a feldühödött, szoptatós 
! anya tejétől a csecsemő meg

hall, — tehát a mérges anya 
leje is méreg. Van tehát egy 
csodálatos kölcsönösség test és 
lélek közt s a lélek hangulata, 
frisseségc s ruganyossága meg- 
ifjitja a testet is.

Van azonban egy pont, me
lyen túl a lélek a testet fönn 
nem tarthatja s a pusztulás elő
nyomulását meg nem akadá
lyozhatja, — van határvonal,

melyen túl a klasszikus mosoly 
is a halál merevségébe fagy, 
- -  melyen túl a legerdtelje- 
sebb akarat sem reparálhatja 
ki a szív csodálatos kis mal- 

| mát s akkor meg kell halnunk 
, s bármily ragyogó lélek lakott 
; is valakiben, a test széthull s 

természet s tudomány azontúl 
feltámadásról, az élet dicsősé
ges husvétjáról mitsem tudnak.

De tudnak róla a hit; a re
mény! Mi hisszük, hogy a lel
kek valamikor ismét testet öl
tenek s a húsvéti Krisztus a 
megdicsöült léleknek épp ezt 
a testre is kiáradó erejét mu
tatja be magán s Ígéri nekünk 
is. Hirdeti, hogy a megdicsöült 
lélek képes a testet is dicső
ségbe s szellemiségbe öltöz

; telni.
, Aki ebben nehézséget lát,
: az gondoljon azokra a csodá- 
| latos tüneményekre, melyeket 
1 á magnetiznms,' a hipnotizmus, 
az alvajárás, a távolba való lá
tás és megérzés nevén isme
rünk. Ezek oly állapotok, me
lyek megsejtetik velünk, hogy

; mire képes a lélek, ha finom 
; szervezet áll rendelkezésére; 

mintha csak kiemelkednék a 
■ tér s idő korlátáiból s valami- 
I kép legyőzné a fizikai nehéz- 
i ségeket. Fokozzuk most már 
; a lélek e csodálatos tehetségeit;
! képzeljük el, hogy azok kiárad
j nak s hatalmukba ejtik s át

hatják a durva testet; mily új 
; s csodálatos élet támadna a 
; lélek ez elhatalmasodásának 
I nyomában!

A hit mondja, hogy Kjisz- 
: tus megdicsöült testtel’ támadt 

föl s ugyanaz a hit mondja 
; azt is, hogy mindazok, kik 
i Krisztussal s Krisztusból élnek,
| oly finom s erős lelkiségre 
i tesznek majd szert, hogy vn- 
! kunikor megdicsöült, vagyis 
j erős lélektől átjárt s átszeíle- 
I mesitett testben fognak élni.
1 Ezt hisszük s várjuk. Sze

meinkkel ezt az elváltozást még 
nem láttuk s azok közé tar
tozunk, kikről az Úr mondja, 

j hogy boldogok, akik nem láf- 
tak s mégis hisznek; de azért 
megsejtjük. -  Sejtjük, hogy a

Hús v é t  e s t é n .
-  A F, jer megyei Napló tárcája. — 

Hajz Szibériából, 
ir ta : Karalenko W.

Ezernyolcszáz . . . írtak; husvét 
estéje volt.

Sötét éjjel borult az elcsitult 
földre, mely a búcsúzó tél deres 
éjjelei dacára szinte érezte a köze
ledő tavaszt s hogy egész nap át
melengette az erőre kapott Tény, 
agy tetszett, mintha még most is 
boldogan lélegzenék; ködpárák szál
fák fel belőle, mint tömjénfüst 
emelkedve az égnek s üdvözölve a 
küszöbön álló ünnepet. Fent maga- 
saü álraBy°gott rajtuk a csillagok 
ezüstös sugara. Körül csend volt 
mindenütt..

A kis kormányzósági székhely 
nedves-hüs ködburokba takarva, 
nemén várta a percet, mikor csen
dül meg fönt a tornyokban az ün- 
PFP1 harangszó első kondulása. 
Nem az álom kihalt csendje borult 
a,V/ rosf!a ’ flz ^hagyott, zajtalan 
utcáit sötétjében, árnyaiban inkább 
valami mozdulatban várakozás rej

lett ; nagyritkán sietett rajtuk végig 
egy elkésett iparos, kit nehéz mun
kája mellett lepett meg a szent este; 
nagyritkán vert bennük kocogó zajt 
valamely fuvaros nehéz járású sze
kere, aztán megint csak mélységes 
csend lett. Minden élet behúzódott a 
lakásokba: gazdagok palotájába, 
szegények kunyhóiba ; városok fe
lett, az egész földkerekség felett, a 
föltámadás, megújhodás lehelete járt.

Még a hold nem jött fel s a vá
ros egy hegynek árnyékába került, 
mely hegyen sötét, barátságtalan 
épület nyúlt a magasba. Az épület 
komoran szabályos körvonalai éles 
léniákban váltak el a világosodó 
szemhatártól: ődonas kapuja eltűnt 
falainak árnyas sötété közt, csak 4 
saroktornya meredt fel ijesztően a 
felhők közé.

A székesegyház tornyában most 
konduit az első harangütés, mely 
remegve úszik tova a csöndes éjben, 
követi aztán második, harmadik. . .  
Utána valamennyi tornyon megzen- 
dülnek a harangok s összecseng- 
bong sajátságos, megható harmóni
ába az egész. Az egymásba olvadó, 
ünnepélyes zengés lélekemelő össz
hangjával megtölti a levegőt és

száll száll fel a menyorszég kupo
lájáig. Egyszercsak a sötét épület
ben is megszólal valami ; fáradt, 
rekedt csengetés az, mely bírókra 
akar kelni hatalmas társaival ; fel
törekszik az is, velük akarja éne
kelni az üröm, szeretet és üdvözü
lés dalát, de hiába ; reszkedve hull 
a földje vissza s erőtlenül, lassú 
hullámokban hal el.

A harangzúgás elhallgatott.
A házakban sötétség, csupán a 

templom ablakain áradt ki vakitó 
világosság. A föld 18S" ikszor kez
dett bele, hogy ismételje, zengje a 
béke, szeretet és testvériesség sza
vait.

A vén épület sötét kapuja csiko
rogva nyílt meg ; fegyverét csör
getve lépett ki rajta egy szakasz 
örváltásra menő katona. Feszes lép
tekkel vált ki közülök egy, átvette 
az őrséget s az előbb kintállók őrs
vezetőjük után eltűntek a magas 
védősánc mögött. A nyugati hom
lokzat őrhelyénél fiatal rekrula vál
totta fel elődjét.

Mozdulatain még meglátszott pa
rasztos esetlansége ; izgatott volt, 
mint ki először kerül őrállásra. 
Falfelé fordult arccal vállra kzpta

; fegyveré: s félfordulattal a felváltott 
; helyére állt. Elődje gépiesen adta 
: meg a szokott utasítást: .Járd meg 

darabodat! Vigyázz ! Ne aludj ! Ne 
. szundikálj !“ tette még hozzá fél
I halkan. .Értetted ?“ kérdé tőle a 
1 tizedes. „Igenis !“ „Hát jól vigyázz!, 
j azután hunyorgatva folytatta : „Kí

sértetektől csak nem félsz, vagy 
mi ?“ „Nem félek, de olyan furcsa 
érzésem van !“ Társai kacagtak : 
„Nézd, az anyámasszony katonája!" 
„Fel a fegyvert ! Jobbra-át! In- 

1 dúlj !“ Ütemes léptekel haladt to
vább a csapat s dobogásuk a sar
kon túl elhangzott. A rekruta vállra 
vette puskáját s megkezdte lassan 
az egyhangú sétálást.

Bent a fogházban különös, szo- 
szokatlan elevenség pezsdült meg 
az utolsó harangszóra. Mintha e 
hang csakugyan szabadságot hozott 
volna a földre, megnyíltak a börtö
nök ajtai s előléptek a foglyok hosszú 
szürke felsőruháikban, hátukon a 
szomorú jelelentőségü, színes posz
tókockákkal : páronkint sorakoztak, 
végig mentek a hosszú folyosón a 
kivilágított templomba; lépéseik sza
bályos, ütemes zaja közé vegyült

hazai és rumburgi vászon-áruháza
barátok épülete,

: Ő z v .
d ü c g f l

Mai lapunk 10 oldal.
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Mielőtt kalapját, cipőjét, tavaszi, fel
öltőjét, öltönyét megvenné, nézze meg 
sí i kirakataimat és raktáramat ij

Gyermek cipők kor. l-70-től ;l2;kor.-ig 
Női cipők? fiikor. 4.50rtöl 2D’kor.-ig 
Férfi cipők í rkor. 7.—-töl 24kor.-ig 
Férfi angol lelőtök #k. 3 6 —-tói 70 kor.-ig 
Fiú ángolfelöltők k. 30.—-tói 4 0  kor.-ig

Férfi angol öltönyök kor. 36—50 K-jg 
Fiú angol öltönyök , kor, 30—36 K-ig 
.Gyermek angol öltönyök K 25—32 K-ig
Kemény angol és Habig kalapok .4; kor. — 13-ig

Fiú kalapok, sapkák óriási választékban. —  Csakis elsőrendű áruk, szabott árak ..

lélekben titokzatos erők’' pihenr 
nek, sejtjük,. Jiogy lelkünk 
sokkal finomabb s lelkibb életre 
volna alkalmas, — sejtjük, hogy 
önmagunknak is titok vagyunk, 
s az apostol szerint, még nem 
lett nyilvánvalóvá, hogy mi 
lesz belőlünk. Várjunk hát tü
relemmel s fejlesszük ki ma
gunkban a krisztusi életei, hogy 
valamikor megdicsöüljön lel
künk s ez a megdicsőiilt lélek 
a szellemszerű s halhatatlan 
testnek szépségébe öltözködjék.

Az lesz aztán a mi húsvé
tinak, mely már nemcsak ün
nep, hanem valóság is lesz.

1 1  I K l V C t .

Tanított Krisztus Hirdette a 
szeretet igéjét. Hulgatták sokun, 
hallgatták hívőn. Terjedt az 
eszme, hódított szerte, illatossá 
tóve a világot, a muga világát, 
melyben született.

Krisztus tanított tovább. H 
most Idesinyes emberi érdekek, 
földi vágyak kegyetlen öltlei 
gyilkol ragadtak csúnyán, alat
tomosan. Vesszen az eszme !

Keresztre azzal, ki szerotetet 
h ird e t! .

Olyan szépen kigondolta nm- 
, gának az emberiség az ólet eél
I ját, megalkotta a maga életét, 

csinált magának életelveket s 
boleszokott s beloillet, és most 
megjelenik Krisztus és szent 
mosollyal az égre mutatva meg
feddi a véneket, amiért a szegény 
asszony fillérjét keveselték : a 
szivet nézi az Isten !

Vesszen Ö! Súgtak össze s 
azért nem szóltak még hango
san, mert fogukat a keserű bő
szei összeszoritotta.

Krisztus tanított tovább Is
teni útját csodák, emborileg meg
magyarázhatatlan csodák ékesí
tették, igazolták De alacsony 
emberi ösztönök, megalázott ha
talmi kívánalmak lopva kísér
ték lépteit és vesztére törtek 
Tajtékzó dühvei o rd ítják : Fe
szítsd meg!

Krisztus ott függ a kereszten .' 
A tömeg kitombolta magát a 
rettenetes látványon. A kinzó 
fájdalmakat szenvedett isteni test 
már csali pihegve lélekzik. El
borul az ég, megindul a fö ld : 
Uram tied a lelkem ! 8 a véres

I kékrekorbácsott test halva ha- 
i nyatlik a sírba, 
i Krisztus meghalt. És csodíl- 
| latos, most hogy meghalt, most 
1 hittek legjobban feltámadásában. 
I Pedig nem csak Öt akarták meg- 
í halni látni,, hanem halálától vár
' tök az eszme, a szeretet teme- 
! tósét is.
i És Krisztus csakugyan feltá
j madott. Nem volt ez egészen uj 
j csoda, megmutatta () már előbb 
| is, hogy az életnek, a halálnak 

ura. ■
Krisztus feltámadt s az eszmo 

| terjedt. De megszűnt-e már a 
szenvedés utján haladni V Az 
egyénnél igen, mert az egyént 
boldoggá teszi és isteni külde
tése tündöklő fonalával sző lá
gyan ringó hidakat az élet sza- 
kadékos utján. iJtalábanvóve 
azonban még nőm vagyunk 
elég traszparentek, átlátszók, 
hogy általvilágilhatna rajtunk 
az igazi szeretet melegítő fénye. 
Magyarul talán legjobban úgy 
mondhatnék azt, hogy még 
nagyon durvák vagyunk.

Diabolo.

Karcolatok a  hétről.
'  “ K arc á lja : (sj.) -

Mi boldog fehérváriak.
Szörnyű boldogok vagyunk mi 

' fehérváriak! Hogy miért? Hát csak 
nem megyünk ei Budapestre meg-' 

I kérdezni, mikor itt van a boldrm- 
< spg az orrunk eiőti. A cinUink, ös- 
I koronázó, az igaz, hogy nem so- 
; kát hoz a konyhára, de tUúvégre 
j ez is valam i; a nevünk elég bősz- 

szu, hogy két tisztességes város
név kikerüljön belőle. Van igaz
ságügyi palotánk, két egyenes ui- 
cánk, egy illatos kanálisunk, mely
nek nem akad párja a magyar 
sárgolyóbison, Petőfi valamikor liá- 

i romnapig itt tartózkodott közét, 
tünk, itt evett, itt aludt, itt szívta 
a levegőt, Vörösmarty itt mellet
tünk született egy kis eldugott fa
luban ; a velünk szomszédos vár- 
•megyében van ama híres Rátét; a 
vonat (már a melyik) csak nekünk 

' fütyül; az uhlánusok helyeit most 
már magyar huszárok vigyáznak 
Feliérvárott a hazára; háromszor 
volt itt Bokányi Dezső, meg egy
szer Széli Kálmán, Fényes Samu 
sokszor volt ih (az iga/, lmgy egy- 

1 szer sem dobták k i); s Kossuth 
Ferenc egyszer, valamikor régen,

! hajdanában danában egész 5 pei- 
cig állt a vasúti perrouuuknn. Vau 
5 négy emeletes ház és Ili árí\ 
cigánysátor, az utcákon csak reg
gel (> órától este tél '.Mg lehet

láncainknak és az őrség fegyverei
nek csörgése. Templomba érve 
szétszóródtak ráccsal zárt ülőhelye
ikre ; vaskárpit, vasrács födte az 
ablakokat is.

A fogház üres. Csak a sarok
tornyokban, hol a magánzárkák 
vannak, jár mogorván, dacosan a 
ketrecek egy egy lakója, rnég-meg 
alva az ajtó mögött, hogy meghal- 
gassa n messzeeső templomból 
halkan felzsongó énekel . . .

Van ott egy cella, melynek la
kója arra sem ügyel, betegen fek
szik deszkaágyán. A felügyelőnek 
megmondták, hogy most let rosszul 
nemrég s mikor a többi misére 
.nent, a felügyelő bejött hozzá; fő
léje hajolt és szemébe nézett, mely 
lázas csillogással, nagyra nyitva 
meredt a semmibe.

„Ivanov, hej, tvanov ! " kiáltott 
rá. de ez meg se mozdult, csak 
érthe'c'len szavakat mormogott. 
„Holnap kórházba'' adta ki a 
rendelet, azzal ott hagyta a rossz
levegőjű cellát s ügy őrt állított az 
ajtó elé. Ez figyelmesen nézte a 
beteget, megcsóválta fejét; „No csa
vargó, úgy látszik, to már kicsava

rogtad magad! - Látta hogy itt 
nincs mit őriznie, lement a csukott 
templomajtóhoz prédikációt hallgat
ni. Idönkint földig hajiét s megcsó
kolta a folyosó tégláját

Az elhagyott cclta csöndjét olykor 
felhalk hangok törték m eg: a be
teg tördelte lázálmaiban. Hatalmas, 
erőteljes alak volt s még nem na
gyón idős. Újra átálmodta múltját 
arcára kiült beme dúló kin. Gonosz 

1 sorsa rettentő játékot űzött vele.
, .Szakadékon, begyeken át, ezer 

versztnél többet vándorolt már, ezer 
veszedelem állta ú tjá t; éhség, szomj, 
hőség és fagy gyötörték s mindezt 

; elszenvedte, csahogy viszontláthassa 
1 szülőfaluját, égető honvágytól kér- 
1 gelve tűrt mindent, csakhogy egy 

hónapot, egy hetet vagy néhány 
napot csupán övéi között tölthessen 
otthon legyen, oution érezze magát 
családja körében, milyen nagyok 
lehetnek gyermekei, n lány talán 
férjhez is ment, a (iát talán már 
be is sorozták. I logy vannak, mit 
csinálnakM egszökött és ment, 
menl, csak ezt megérje, történjék 
vele aztán bármi, gyalogoltassák 
bár az ezer versztnyi utón újra 
vissza, be a szibériai bányákba 1 Alig

'; volt már száz veresztnyire céljától,
; elfogták s ide zárták . . .
‘ lm azonban a beteg ízemé ke- 
■ rekre nyílik, melle szabadon dagad, 

agyán vidám gondolatok és emlé
kek vonulnak át . . . Erdőzugást 
hall. Ismeretes hang ez neki; érti 
az erdő szavát; a fejedelmi fenyő 
lent magasan, majdnem a felhők 
közt zugatja sötét sudarát, a je
genye vigabb melódiát zörget haj
lékony ágain s a félénk nyárfa resz
ketve íiihogtalja í/.géltony leveleit. 
Csicsereg, ujjong köztük a szabad 
madár; köveken, törzseken át buk
dácsolnak keresztül, csobogó víz
eséseket alkotva. Fent a felhők alatt 
költöző vándormadarak ezernyi tö
mege lrisét egy alant bolyongó sze
rencsétlent, egy bányákból szökött, 
őserdőkön áttörtelü rabot . . .

Mintha tavaszi lehelet érné az 
ismét clcsukottat; felkel, nehezen 
lélegzik, figyelmesen járnak körül 
s valami megfoghatatlan, örvende
tes csodálkozás villan meg ben
nük; ő, a megátalkodott csavargó, 
a töryényüklözle szökevény, a sc- 
honnai, szinte nem meri hinni, a 
mit lát, — előtte a nyitott ajtót.

Hatalmas szabadságvágya legyőzi

be'egségél; a hideg, mely eddig rázta, 
eltűnik testéből, hiszen nyitva az aj 
tó ! Beteges reménnyel telt lelkének 
mi kell e g y é b ? ...  Lábra áll! az 
ágyban tanyát ütött láz mintha üze
méhe költözött volna, meredten te
kint maga elé és hailgatúzik.

Valaki odalent kinyitotta a 'ed- 
plomajtót s halk ének itat fel hozzá, 
de rögtön rá elnémul. Halvány arc 
vonásai nyájasabbakká lesznek, 
szemébe köny gyülemlik s egv sok
szor elképzelt kép jelenik meg ismét 
előtte; csöndes, csillagos ég, zúgó 
fenyők, melyeknek sötét koronája 
védő tetőzetként borul a szülőfalu 
ódon temploma fölé; fö'dieinek cso
portja, pnakparton csillogó pnszior- 
lüzek és rég hallott kedves dalok. 
Megindul, látni akarja valóságban 
mindazt, a házat, a hozzátartozóit. 
Lent pedig a tempiomajtó előtt tér
del, imádkozik az őr.

A liatal rekruta vállra tett pinká
val jár őrhelyén fel s alá ; előtte 
sivár, lapos rónaság, honnan csak 
most olvadt le a tél hava. Langy 
szét lengeti a magas, szarnz réti 
sa rju t; különös hangot ad, mikor

Prágai húsvéti Sodar!
(2  kilótól feljebb.)

Húsvéti piros tojás! 
X 3 I-a .e T ré tI  m y m l a l c  1 
Húsvéti cukorkák! (dobozban.) 
lE -a /U -s-v é ti l i l e ö r ö l e  1

csemege és fűszer áruháza, Nádor-utca.
ÁRUIM MINTASZERŰEK! -  ÁRAIM JUTÁNYOSAK! 

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

Z T x i s e  í ő z e l é J s e J s  1 
H i d e g  f e l v á g o t t a k !

■ Q - i a  r  d . l m  e t t o K !  
Feltört dió I kg 2 40 kor<

I lit. Neszmélyi bor 80 fill- 
I üveg Tokái pecsenye bor l'20 K
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porban kéjeiegm (máskor nem I). 
Van egy gyönyörűséges -terünk, 
mely-a városháza elölt nyújtózko
dik; mélyen vásár-; ég üiinepnápo- 
kon csak kaldcsuivaH lehet1 közle
kedni a'gyalogjáró /emberiségnek, 
amelyen- bizonyára néni lehetne 
olyan "száraz ■' lábbal'' ‘átkelni, mint 
azt megcsélekedték az izraeliták 
a Vőrőstengeren. Miriálunk a fiak- 
keres kocsisok ’ mind szalonképes 
gentleinanok, -azután van színhá
zunk s valami hasonló 'nevű bi
zottság, mely minden évben meg
vonja a színigazgatótól a segélyt, 
de azért minden'évben hűségesen 
kiuialványozza.* Aztán van nálunk 
szádfalazás, vízvezetéki szakértő és 
szépséges gömbölyű vashengerek 
az utcán, amelyeken elemislák és 
gimnázist-reálisták versenyt játsza
nak akadály; billenő, csúszó, buvó 
és mászó tornagyakorlatokat. (A 
lobbit jó lesz elhallgatni!) Aztán 
van kitűnő marhalegeiönk és 300 
szociáldemokrata „munkás1*. (A sza-

1012. április' 7. ' FEHÉRMEGYEiNAPLÓ
aztán te meg Ham szédőgyerek 
fogd azt a garmada írást és sza
ladj' hamarosan, hbgy - le ne

késsünk valahogy 
bólé ’ -  -- ' •

Addig is-'pá....

Húsvéti szám-

Tulzsufoltság a Szent György-kófház 
elmeosztályán. ,

Séta a legújabb betegek között.

Nem akarunk üimepioniók lenni, 
midőn a loltámadás ünnepén az 
élőhalottakról emlékezünk meg. 
De azt hisszük, hogy a halálból 
az élet okos tanulságokat vonhat

................... ............................ t____  , 'L‘ a nlaga számára. Egyik h i$s
kállamra mondom, hogy ez a kettő ! azl mondta Itallga-
csak véletlenül került egymásmellé.)....................  ’’ '
Vízvezetékünk nincs, de - -  lesz,
villamos vasutunk nincs, de nem 
is lesz. járványkórházunk már van, 
de még sincs ; pénzünk az nagyon 
sok van (1. a 80" póladót); van 
Wiplerünk, Benoirlun , az igaz, 
hogy Petrik Pisla sem kutya, vagy 
mi ? Aztán ott van a derék más
ít) zsidó, meg a Simor-iér, a Sóstó 
meg Steiner .lakó második épíi-

tóinak : „a boncasztalon örül a inr- 
lál, hogy segítségére lehet az 
éleinek. “

A normálisan mii körló lélek tör
vényei ismeretesek úgy, ahogy. A 
rendellenesen működőé sokkai in
kább, mert az egyes megszakadt 
fonalakat vizsgálódás alá vehetjük 
s követhetjük egy darabig. Nem 
a végéig, korántsem, csak egy da- 
tabig. Ez a vizsgálódás szép lehet

ugyanazon

lendö nagy háromemeletes palo- j tudományos szempontból, --- még
..........  ” -------  ! szebb, ha segítségére lehetünk vele

:i szenvedőitek, de akkor szép iga
zán, ha a vizsgálódás közben nyert

tája, meg a Birka iskola. Egyszer 
egy mouopláuos ur a Sóstón fői 
akart repülni a levegőbe (vak
merő !), aztán meg nagyon sok ku
korica is terem a határban. A 
Felsüvárosou a kocsilöcsöt arra 
használják, mint a tiszturak a 
kardot. . .

De csitt . . . Megállj toliam, 
megállj, ne olyan veszettül, hisz 
a i- szerkesztő meg a t. publikum 
•iiepliaborodik ettől a sok boldog
ságtól. Tegyünk pontot a végére,

nyer
eredményeket gyakorlati szabályok 
alakjában állítjuk oda hasonló ba
jok elkerülése céljából. Ez a pro- 
pliylaxis és ez az a szempont, amely 
nem ünneprontóvá, hanem ellen
kezőleg, szinte aktuálissá teszi 
mondanivalónkat.

Közvetlen impulzusul az a cso
dálatos körülmény szolgáit cikkünk 
megírására, hogy az utóbbi, arány
lag igen róvid időn belül oly tü-

a tavalyi fii von átsziirődik, mintha 
a katona lelkén is keresztül hatna; 
sóvárgó, bús gondolatokat ébreszt 
benne. Megáll a fal mellett, füldre- 
ereszti fegyver.t, csövére könyököl, 
úgy mereng. Fiatal lelke még nem 
törődött bele a sajátságos katona 
életbe; félelem, ijedtség kapja meg 
minden uj dolog láttán. Meg sem 
mozdulhat, hogy gáncsot ne talál
nának benne; szabad természete 
kényelmetlenül érzi magát az en
gedelmesség, diszciplína kényszerű levegő*Itnrlíle! Mrt.s i.eikorlátái közt

De most egyedül van. A sivár 
látvány meg a magas fü közt fü
tyülő szél elálmositju; megelevenül 
előtte szülőföldjének képe. Bár 
messze van, ugyanez a szél lebeg 
“ fölött i s ; a templom bizonyosan 
vtlágos mo3t és a körülié álló fe
nyők sötét koronája védő tetőzet
ként borul füléje . . .

Olykor folhökö), kinyitja szemeit, 
lerázza magáról a féléber szunnya
d á s t .  De még sincs egészen 
magánál. Csodálkozva kérdezgeti : 
,Hol vagyok ? Fegyver, fal, mező

ség I .Miért vagyok én itt ?“ Aztán 
megint álomba meríti a szél egy
hangú zúgása s az álom jó barát, 
elhozza neki szülőföldjét, — fegy
verére támaszkodva mélyebben al
szik u fiatal ör.

Nem messze az őrhelytől sötét 
tárgy jelenik meg a falon, egy 
embernek, egy szökevénynek feje. 
Eltekint a széles rónán messze az 
alig látható erdőszélig, — melle 
dagad, mohón szívja be a hős éji 

Kezein lebocsétkozik s las
san csúszik tova a fal mellett.

Az éj csöndjét örömet hirdető 
harangszó szakítja meg. A fogház 
ajtaja felnyílik s megindul n zász
lós, keresztes, mennyezetes körme
net, hogy körüljárja a nagy udvart. 
Ahitatos énekszó hangzik ki a tem
plomból. A katona leírjad, leveszi 
sapkáját, keresztet vet s imádkozni 
kezd, de szinte dermedten hallgat 
el. a csavargó lejutott a földre és 
síel, hogy elérje a magas füvet.

— Állj, ki vagy ? Állj, az Isten-

ntegosen érkeztek a Szent György- 
korház megfigyelő osztályába a 
súlyos elmebetegek, amire alig 
van példa s hogy a megfigyelő 
csupa súlyos betegekkel telt meg, 
úgyhogy több táviratilag jelzett 
beteget vissza kellett rendelni hely
szűke miatt.

_ Tartsunk sétát a legújabb be
tegek közölt :

_ Aki kardal kér.
Egy szikár ember tűnik s/c- 

tmiukhe, aki már másodszor van 
bem a megfigyelőben 
betegséggel. ‘

Ez a lu tegseg íredig nem más, 
mint az alkohol túlságos élvezete
itek következménye. Az előbb jó
zan, tminkabirő ember egyszerre 
az ivásmik adlá magái. Dologke- 
riiló leli, az alkohol előbb rabjává,- 
azután bolondjává telte. Most a 
nagy emberhez nem illő módon 
beszeli, hogy ö katona akar lenni, 
adjunk legalább kardot az olda
lára.

Bíró uram.
Figyelmünket egy bepólyázott 

ember költ le, aki igv tétetett ön
magára és másokra nézve is ár
talmatlanná. Mereven néz egy 
pontra s mikor kérdezzük, mit lát

ért, állj I — kiált a katona, ijedten 
kapva fel fegyverét. Minden fé
lelme, rettegése visszaszáll belé, a 
mint a szerencsétlen szökevényt 
megpillantja. „Szolgálat, kötelesség, 
felelősség!" Fülébe csengnek e 
szörnyű szavak s harmadszori 
figyelmeztetés után felkapja puská
ját, szemeit becsukja és célzás 
nélkül, reszkető kézzel süti e l . . .

Ismét cseng bong a harangszó a 
város fölött, ismét'közbevegyül a 
fogház reked', tompa csengc'yüje, 
mely velük akar égig emelkedni, 
de mint szárnyaszegett madár hull 
vissza a földre. Templomból kihang- 
zik az áhitatos hívek komoly, ün- 
népies éneke; messze kireszket a 
végtelen rónaságba: , Fültámadt
Krisztus I “

Egyszer csak túl a falon lövés 
dördül el s valami elhaló, gyenge 
hang felel rá panaszos nyögéssel 
. . . Perezre elcsönJesüI minden. 
Csak a lövés visszhangja ropog 
tovább a sivár mezőség fölött s el
hal a messze távolban.

ott, „a f t - mondja — ami
vel Zsófi (k anya)-a nyakát'akarja 
elvágni;*' ‘ Honnan vezetett ennék 
az * emberroncsnak az útja ehhez 
az ágyhoz ? Szép, becsült,u tisztes 
helyről. Anyagilag réndezett- viszo
nyok - közt 'élő, 'dolgos, • munkasze
rep  ember volt,-akit faluja azzal 
tisztelt meg, hogy- bírójává vá
lasztotta. A változott viszonyok, a 
tégi; egyszerű, józan éleiből az ttj, 
cifrább,'könnyelműbb életbe való 
jutás, az uj barátok . . . Ne is foly
tassuk, ismerős a nóta.

Az igazság harcosa.
De nem mindenkit vezet ide 

ez az út. Mondjuk Így: nem min
denkit vezet egészen ide ez az tit.

Nagy lárma, ordito/ás tereli fi
gyelmünket a szoba másik sar
kába, ahol ugyanilyen helyzetben 
egy fiatal embert látunk. Behoza
talakor 5 embert leliányt magáról 
s most lehetetlenül van ágyához 
szÖge/ve. O a legsúlyosabb dü
höngő beteg az osztályon, ö n 
kénytelenül kérdezzük, hogy kez
dődöd, mi az oki| ? Több évvel 
ezelőtt bika öklelte fel. Azöía pil
lanatnyi enyhe rohamai tollak is
mételten, míg végre pár nappal 
ezelólt hatalmas rázkódtatá.son uienl 
kere.v-lííl, amióta folyton ordítozva 
liitditi : d az igazságért küzd; 
táplálékot néni vesz magához, 
mesterségesen kell táplálni s fele
ségéi fel sem ismeri. Megnyug
szunk a végzet változliatatlan vol
tában s enyhíti kimmkat az a 
ludat, hogy ,i lóba emberi ésszel 
nem volt elkelitlbelö. Részvétünk 
ugyanolyan mértékben fokozódik.

A nevelő ember.
: Kövér, hatalmas emberen akad

meg a szemünk. Mit keres itt ez 
az ember, hisz ez maga az élet?! 
De csakhamar kiábrándít beuitíin- 

1 kel a beteg hatalmas, indokolatlan 
■ nevetése, nehézkes, tánluigó jü- 

rása stb. Ismerős az ellenség. Áz 
a hatalmas, az az évezredes, amely 
épen ott kezdi romboló munkáját, 
ahol az értcVin lakozik : az agy
ban. Ne is kutassuk a családi vi
szonyukat. amely ib-eni moiivti- 
inokat tartalmaz s már kezdettek 
is a fiuk bűnhődni atvjnk vétkei
ért. Itt a lees végezte irtózatos 
munkáját, ez parajysis.

Női osztály.
Az előkelő asszony.

Menjünk át a női osztályra. Öreg 
Ágnes asszony (éle anyóka lép elénk 
s ha bizalmát megnyertük, mindjárt 
eldicsekszik előkelő származásával, 
hogy ü tk. Zichy leány s József 
főherceg s Őfelsége neki nagy- 
batyjai s hogy tk. Zichy Nándor 
nem Italt nteg, hanem legény, sőt 
varja. Közben egészen értelmesen 
válaszol egyes kérdésekre. Hogy 
mi idézte elő kalásziról,íját, nem 
tudni.

Fél az ételtől.
Egy íiatal, körülbelül 30 eves 

női beteg felé terelődik figyelmünk, 
aki fenltangon hirdeti, hogy atyja 
lugkőoldatlal itatta meg. A kórházi

Ha a házában jó és szakszerű vízvezeték- és csatorna-berMdezést akar ké
szíteni* ügy okvetlenül forduljon teljes bizalommá! SACHERL SÁNDOR víz
vezeték- és csatornázási szerelő-mesterhez, Nagy Sándor- (Sas-) u. II. szám, 
ahol megtekintheti bármely háztulajdonos a mintaraktál okát. Levelezőlap

meghívás elegendő. ______ , •

Tervezéseit és költségvetések díjtalanok.
A háztulajdonos-urak b. jólndutába ajánlva 

magamat kiválő tisztelettel

S A C H E R L  S Á N D O R
vízvezeték- és csatornázási szerélőrmester.

p H
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ételt nem’ fogadja el, mert abban 
is lugkő van. Mesterségesen kell 
táplálni.. Mi az ok, kérdezzük. Az 
élét nyomorúságai. Férjhez megy. 
Férje pénzt követel szüleitől általa, 
üti, veri, majd elhagyja.. Megszü
letik a gyermek. Az ,;asszony^má
sik férfival áll össze, de ettől való 
gyermekének születésekor férje el
hagyással fenyegeti meg (mert a 
gyermek nem az ő nevet viseli), 
amit később be is vált, mikor az 
asszony harmadik gyermekével is 
áldott állapotba jutott. Mi az ok? 
Az élet, a nyomorúság s a vége: 
a megfigyelő. "

Melyek azok a tényezők, amik 
az elmebetegségeket okozzák? Eb
ből a kevés példából is kiviláglik, 
az aethyologiábau az oroszlánrész 
az alkoholt s a bujakórt illeti meg 
s tekintve, hogy az utóbbinak is 
legtöbbször az előbbi a meleg
ágya s hogy a meglehetős szere
pet játszó nyomorúság is igen sok
szor okozati összefüggésbe hoz
ható az alkohollal, kimondhatjuk, 
hogy az alkohol az, aminek leg
nagyobb szerepe van az elmebe
tegségek okozása körül. Ezzel el
jutottunk ama egyszerű gyakorlati 
szabályhoz, hogy aki az alkohol
lal visszaél, idegrendszerét az el
mebetegségekre praeparálja s ha 
ezt mégis elkerüli, annak az az 
oka, hogy a méreg a szervezet 
más területein pusziit.

Dr. Joó Imre.

P l

Történnek-e manapság csodák ?
Talán e sorok nem láttak volna 

napvilágot, ha nem olvasom egy 
fővárosi napilapban, melyet kérve 
nem kérve a villamos kocsin ke
zembe nyomtak, egy cikk felett e 
felírást „Történnek-e manapság cso
dák" ?

A cikk maga valamely aktuális 
eseménnyel kapcsolatban Szt. An
tal csodatevő hatalmát profanizálta. 
Hiszem riposzt lehetne rá az alábbi 
igaz történet.

Egy ködös téti alkony óráján 
gyors léptekkel mintegy 30 éves 
asszony halad a község utcáján, 
úgy tudom a város irigyelt asszo
nya, bár az, ki'arcába pillanthatna, 
mit diszkréten takar a homlokára 
hajló nagy kalap, nem adna igazat 
nekem, mert kifejezése komoly, 
gondteít, szórakozott, mondhatnám 
szomorú. Útja a templom előtt visz. 
Talán csak szokásból gépiesen ke
resztet vet, — majd feleszmélve 
belép. *

Amint megállva rápillant az Úr 
szt. keresztjére, mélyen sóhajt Én 
Uram Krisztusom, oh hogy olyan 
magasan vagy felettem, hogy el 
nem érhetlek !“

De biztatva néz rá a lehajtott 
szent fej: majd én lejövök hozzád.

Egy elmondott Miatyánk után 
sietve folytatja útját, barátnőjét ke
resi fel, kivel fontos, komoly meg
beszélni valója van . . .

Hogy halkan kopog az ajtón, 
ártatlan, kedves csengő gyermek
hangok mondják belül a Jézus Szive 
litániát. Gondolkozik, bemeDjen-e ? 
Ez a gyermékszoba, itt nincs ke
resni valója, da hátha itt van a 
ház asszonya ?

Csendesen benyit . . .  A kép 
megható. Egy poharszék átalakítva 
oltárrá, minden kellékkel felsze
relve, akárcsak a templomban.

Az oltár ragyogó gyertyafény
ben, előtte á család legnagyobb

fiacskája (alig tiz éves.) szabály
szerű papi ornátusban, két „ kisebb 
fiúcska a ministráns, egy- 3, éves 
leányka, dajkája, aztán két nagymama 
s egy 20 éves leány, ■ -varrónő,-  
az ájtatos hívek# De a -.mama az 
nincs itt. Menjünk; < keressük meg.

Hiába a;gyermek jcsakigyermeft: 
félbe marad a litánia és egyszerre’ 
szól mind a négy az érkezetthez: 
Irma néni, Irma néni, maradjon itt.

_  .Nem lehet fiacskáim, ■ sietek.,
Dé csak égy percre" néni! '
No jó, hát egy percre.. És oda 

ül a többi közé. A fiúcska,- a .leg
nagyobb, aki a papot helyettesit*, 
elvégzi a litániát. Majd előveszi a 
kelyhet, bizonyít; csak egy :széip 
talpas üvegpohár, a benne levő 
ostyát talán gyüszüvel vágták 
ki, de szívhez szóló ájtatossággal 
mondja a gyermek: „Ecce Agnus 
Dei" és nyújtja az ostyát, nem 
mindenkinek, csupán a most érke
zettnek. Ez pedig valami csodá
latos világosságot érez lelkében ki- 
gyúladni, amelynek fényénél egy
szerre látja, hogy mi hiányzott ed
dig neki. Uram, nem vagyok málló 
. . .  és meggyógyul, az én beteg 
lelkem. Igen meggyógyulok, vágyó
dom utánad. Jöjj hozzám, most 
lelkiképen, aztán majd igazán, való
sággal. Hát lehajoltál, eljöttél hoz
zám, már ily hamar,?

Es megtalálta az enyhet, a vi
gaszt, a jótanácsot, mit barátnőjé
hez jött keresni. Meghozta neki az 
Úr, aki egy gyermek ártatlan 
szórakozását használta, fel a ke
gyelem nyújtására. És ő nem 
zárta el lelkét ettől a világosságtól, 
hanem befogadta. Felujult emlé
kében, mit annyiszor hallott vala
mikor régen, hogy az Isten nem
csak végtelenül igazságos, de vég
telenül irgalmas is és szívben, 
lélekben megújulva, derült, vi
dám kedéllyel hagyta el a házat, 
hová csüggedten jött. Megtalálta az 
ösvényt, mely bátortalan lelkét el
vezette oda, hol megnyugszik a 
háborgó szív. En magam láttam őt 
másnap az oltár előtt, hol egyesült 
Istenével, kit gyarlóságból oly soká, 
oly nagyon nélkülözött. Már nem 
rettegett odalépni, hiszen az Úr 
lehajolt hozzá.

Hogy e történet valóban igaz, 
tanuk akadnak azok közt, kik ol
vassák.

Igen, manapság is történnek cso
dák, főleg bent a lelkek titkos vi
lágában, de ezek rendszerint nem 
jutnak nyilvánosságra. Az Ur most 
is működik, csak legyen érzékeny 
lélek, mely képes felfogni az Ő 
indításait.

B. B.-né.

L  í  i
i n t  m

A magyar újságírás  
berkeiből.

Körülbelül két hét előtt a bécsi 
szociáldemokrata „Arbeiterzeitung" 
egy jó kövér kacsát tálalt fel olva
sóinak. Azt irta, hogy az idén ősz
szel Bécsben tartandó Euchariszti
kus (Oltáriszentség tiszteletére ren
dezendő) kongresszust gazdag bécsi 
zsidók financirozzák. Meg is neve
zett három gazdag zsidót, kik a ki
rályi tanácsosi cim elnyerése fejé
ben nagyobb összeggel járultak a 
kongresszus költségeinek fedezésé
hez. ■

A bécsi „Arbeiterzeitung" már 
másnap visszavonta ezt az ostoba

mesét s közölte, a három zsidó de- 
zavuáló nyilatkozatát. : . .

.Annak idején a magyar-(?) sajtó 
, csaknem kivételnéJkül közőlte(hogy- 
is ne tette volna,! ?) ezt az ostoba 
mesét, A  cáfolattal - azonban.'mind 
a niai napig késik s késni is fog 
Ítéletnapjáig. Hogyis ne késne, mi
kor ez annyira hozzátartozik a ma
gyar (?) sajtó természetrajzához?! 
• Más Az £sf 'egyik legutóbbi'szá
mában „egy, asszony kálváriájáról" 
ir nagy bőbeszédűséggel. A szegény 
asszony két gyermekét megölte, 
■rhajd; elbujdosodott. közben, hogy 
lelkén könnyítsen, elment gyónni egy 
paphoz a szatmári katholikus temp
lomba. Ezt a dolgot nevezett lap 
imigyen Írja meg: (a pap :)

— El fogszjnondani húsz uiia- 
tyánkot, harmincegy hiszekegyei, 
azonkívül az Ur szolgáját is ré
szesíted némi jutalomban, a mely
nek fejében feloldozlak biiueid 
alól.

Az asszony elmondta az előirt 
imádságot, azután az Ur szolga- 
já t is jutalomban részesítette s 
így teljes bünüocsánatot nyert. 
Méltóztatik látni, nyájas olvasó, 

ez az az újságírás, amelyhez, mint a 
magyarember mondani szokta; pofa 
kell! (De van is ! Szedő.)

Ilyen sajtó képezi a magyar olvasó 
közönség szellemi táplálékát.

(Folytatjuk.)

KathQlikus-e a 
katholikus vallás?

Irta: dr. Vass József.
Ebben a fölfordult világban 

sok csodálatos dolog akad az 
ember szeme elé. a  sok között 
mégis legjobban azon csodál
kozom, hogy az Anyaszentegy- 
házat ellenségei milyen ördö
gien nagyszerű kitartással tá
madják. Többi között vannak 
lapok, amelyek még a szerkesz
tői üzenetek rovatát is felhasz
nálják arra, hogy a hazugság 
mérgezett nyilait beleröpitsék az 
olvasók leikébe. Azt gondolják, 
szent Sebestyén erős ember volt, 
mégis megölték a nyilak, melyek 
egészen elborították mezítelen 
testét, meg lehet tehát ölni a 
katholikus ember meggyőződé
sét is, csalt szünet nélkül kell 
ereszteni rá a hazugság nyilait.

Nemrég azt olvastam az egyik 
újságban, hogy a katholikusok 
nagyon büszkék katholikus mi
voltukra, pedig nincs rá semmi 
okuk. Ok ugyanis — magya
rázza az a lap — nem k a to l i 
kusok !

No — gondoltam magamban 
— bolond kalapnak bolond a 
karimája is, nem várok okos 
beszédet ettől a zsidó laptól, 
de arra mégis kiváncsi vagyok, 
hogyan, tagadja le rólunk, or
szág-világ előtt, katholikus mi
voltunkat. ?

Azért nem  katholikusok . a ka
to lik u so k , — irja továbbá az a 
lap, amely egyébként a bölcses
ségtől. sohasem fog . megkopa
szodni, mert k a to likus annyit 
jelent, mint általános, egye
temes, már pejjig^a k a to lik u s

vallás nem Általános. Az egész 
világon vqn valami, másfél ezer 
miiló. em ber.J Ezek közül nem 
egészen háromszáz millió vallja 
magát kato likusnak, tehát az 
egésznek csak valami ötödrésze . 
ennélfogva általánosnak nem le- 
liet mondani. De még azt sem
volna szabad . mondani, hogy
csak a k a to lik u s..hitben lehet
üdvözölni. Mert Isten ellen való 
.vétek: azt állítani, hogy Isten 
több,, mint ezer millió embert 
pokolra küld csak azért, mert 
nem. katholikusok. Hisz a len-, 
több azt se, tudja, .van-e katho
likus vallás a világon..

így  a zsidó. Már most az a 
kérdés, van-e neki valami igaz
sága ?

I. A mi Anyaszentegyházunkat
vallásunkat, micsoda igazsággal 
m ondjak katolikusnak, vagyis 
általánosnak? Azzal az igazság
gal, hogy az Ur Jézus Krisztus 
kiontván vérét ós odaadván éle
tét keserves kínszenvedéssel a 
keresztfán, nem egyes megválo
gatott embereket vagy nemze
teket, hanem az egész emberi
séget megváltotta ősszüleink 
áteredő bűnétől. Ahogyan ez a 
világtörténelem legnagyobb ese
ménye, épugy a legáltalánosabb 
is, mert mindenkire vonatkozik. 
A mi szent vallásunknak ez a 
kezdő alapja, ezt vallja, ezt ta
nítja, ezt hirdeti, tehát már ezen 
a réven is megilleti az általános 
elnevezés. A ki megkereszteike- 
dik, az valósággal részese az 
Ur Jézus megváltásának, n többi 
emberekre nézve pedig megvan 
a könnyű lehetősége annak, 
hogy szintén részesei legyenek 
a megváltásnak, Krisztus kegyei
mének és Krisztus dicsőségének 
olyan formán, hogy a mennyei 
Atya nem tesz különbséget em
ber és nemzet között, hanem 
egyformán kegyesen fogad min
denkit, aki Krisztus szent vé
rében megtisztulva eléje lép és 
a boldog örökkévalóságból részt 
kér magának.

A milyen általános és egye
temes tehát az Ur Jézus Krisz
tus megváltó cselekedete, olyan 
általános a vallás, amely ezt 
folyton hirdeti és az Anyaszent- 
egyház, amely ezt a vallást tanítja 
és őrizgeti az egész emberiség 
számára. Lám a nap egyformán 
süt mindenre és mindenkire, 
fényessége mindenhova behatol, 
ahonnan ki nem zárják. Ha azon
ban valaki ajtót, ablakot berak és 
elfüggönyöz és még a kulcslyukat 
is bedugaszolja, abhoz nem megy 
be a napsugár, de emmiattnem 
a napsugarat kell megvádolni, 
hanem az akadályokat, amelyek 
elgátolják szabad futását. Krisz
tus megváltása olyan, mint a 
nap fényessége. Vannak embe
rek, akik elzárják előle szivü
ket és vannak nagy nemzetek, 
amelyek elől külső akadályok 
fogják el Krisztus világosságát, 
de olyan ember és olyan nem
zet nincsen, a melyet az Ur Jé
zus Krisztus vagy az ányaszent- 
egyház ne akarna megvilágosi- 
tani. Ez a  mi -szent vallásunk 
általánosságánáklegerősebb gyö-, 
kere. Ezért reményli az Anya- 
szentegyház, hogy majd csak 
megjön az idő,, a mikor „egy 
akol lesz és egy pásztor11 és 
ezért küldi szét. ezerszámra hit
térítőit a világ minden részébe 
vad, pogány népek közé. Ázsiá
ban ós Afrikában, sőt a messze*;

0 0 0 0 0 3 6 8
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Ansztrálióbanis, dermesztő hideg 
vidékeken és türhétetlen forró- 
ságbán, gyflkó8 betegségek; ragá- 
dozó vadáUátökv émBereyő vad 
törzsek között mindenhol dőli 
goznak áz Anyaszéntegyházbá- 
tor harcosai, tanitanakr,keresz- 
telnek, sokan vértanúhalált hal-, 
nak és igy terjesztik életükkel, 
halálukkal Krisztus-Urunk vjlá- 
gosságát; Nincs az egész világon 
még egy intézmény, amely csak 
messziről is 'hasonlatos volna 
szervezetében és,, működésében
a katholikus Anyaszentegyház- 
hoz. Nem is i lehet-.. Mert, csak 
ennek- mondotta az :.Ur "  Jézus 
Krisztus: Élményén tanítsatok 
minden nemzeteket 1 \

n . Ebben tehát a zsidó lap-, 
nak nincs, igazsága. Hát ahhoz 
mit szólunk; a mit ránk fog, 
hogy Isten ezermillió embert 
pokolra küld, csak azért, mert 
nem katholikusok ? Azt szóljuk 
hozzá, hogy a ki nem tud ara- 
bus nyelven, ne is beszélj n  
arab as nyelven. Az a zsidó nem 
érti a mi vallásunk tanítását, 
hát akkor minek kever olyan 
kását, a melynek a lábasa nem 
az övé?! Ha valaki sántán, bé
nán jön a világra, ki fogja öt 
azért büntetni akarni? Senki. , 
Hisz az a nyomorult nem oka ! 
a sántaságának. Ha egy pogány 
ember vagy egész nemzet po- 
gánynak születvén, sohasem hal
lott az Ur Jézus Krisztusról és 
az ő egyházáról, talán ezért őket 
a jó Isten megbünteti ? Dehogy 
bünteti. Nincs abban bűn, a ki
ben nincsen rosszralvaló akarat. 
És ha azok a pogányok becsü
letesen élnek a lelkiismeretük 
szerint, ha megtartják a termé
szetnek szivükbe vésett törvé
nyeit, ha akarattal rosszat nem 
cselekesznek, nem kárhoznak el.

Ez az igazság, kedves katho
likus testvéreim ettől el ne tán- 
torodjunk, akármennyit hazu- 
doznak is ellene, mert ebben 
nem csalatkozunk.

RIADALOM
a szombati piacon.

HAMIS TEJ HAMIS VAJ

A rendőrség razziája .

Nagy riadalmat okozott szom
baton reggel a helybeli piacon 
a rendőrség megjelenése. így 
ünnep előtti napon, tekintettel 
a husvéti kalácsra, sokkal na
gyobb a tej és vaj szükséglet mint 
máskor s ilyenkor az élelmi szer 
árasok nagy előszeretettel haj
lanak a hamisításra. A nép, mi
vel szüksége van rá, megveszi 
jnég akkor is, ha tudja hogy 
hamis.

Mikor a mélyen tisztelt tejáru
n k  meglátták a rendőrséget az 
orvossal közeledni; úgy szét 
rebbentek, mint a fán csiripelő 
verebek,, ha követ. dobnak kö
djük. Ámde . rendőröket is vitt 
Magával a tejellenőrző bizottság 
és igy hamarosan megakadá
lyozhatta a jómadárkák tovareb* 
benését. Örömmel konstatáljuk, 
hogy ma m ár korántsem mernek 
oly nagy mértékben élelmi szert

lmmisitani, mint a íözei 'múlt 
időben. Ez az eredmény a rend 

, kerületi j orvosok, kiknek élén dr. Bierbauer Viktor 
tisztifőorvos áll, érdemé amény- 
nyiben erélyes fellépésükkel el-
rettentefctókazjólelmiszerárusokat
* “ A mostani razzián 
délelőtt 10 ó-ig. csak 2 asszony
tól kobozta el a rendőrség az 
árucikkeket.

^Molnár Anna Salétrom-utca 
10' szám alatti lakostól 5 liter 
tejet vett el a rendőrség, mert 
abban 20« vizet talált a kerületi 
örvös. Vagyis minden liter tej
ben' 2 deciliter viz volt. Molnár 
Anna azt állítja, hogy a tejst, 
úgy amint van Tőke Istvánná 
malom utcai lakosnötől vette. A 
rendőrség az eljárást megindí
totta s a tejet megvizsgálás vé
gett felküldte Budapestre az or
szágos kémiai intézethez.

A másik eset az, hogy Róka 
Antalné Tobak-utca 10. sz. alatti 
lakos a piacon margarint áruit 
és azt vaj gyanánt eladta, A 
rendőrség a margarint elkobozta 
és az asszony ellen az eljárást 
megindította.
■ Hogy mily szigorúan bünteti 
rendőrségünk a közönség érdé- ' 
kében az élelmiszer hamisítást, ! 
arra fényes példa az az Ítélet, [ 
melyet egy elitéit mai számunk- | 
bán az ítélet értelmében saját j 
költségén köteles közöltetni. !

H Í R E  k .
N a p t á r .

Április. 7. Vasárnap.
R. Kűth.: Husvét v a s .
P ro t; Husvét vas.
Gór.; Husvét vas.
Zsidó. —
Nap kel : 5 ó. 2P. nyugszik ő n. 36. 
Hold kel: 12 u. 24. nyugszik 7 ó. .05. 
Időjelzés: Változó.

TINTACSEPP.
Látott már valaki olyan em

bert, ki akkorát gondolt, hogy 
szédült bele? Én most olyat 
szeretnék gondolni. De nem 
csak gondolni, hanem le is 
írni ide, hogy aztán, aki ol
vassa, az is szédüljön bele. 
Forogjon vele a világ, elve
szítse lába alól a talajt, szeme 
elől a világosságot és essen 
bele a vóghetetlen semmibe.

Óh bár tudnék olyat mon
d an i! Bár fel tudnám fene
kestül felforgatni a lelkeket, 
melyek tele vannak nyár
polgári ostoba megszokások
kal s melyekhez oly buta vén- 
lrisasszonyos naivitással hozzá 
vannak nőve, mintha incifinci 
ölebecske volna.

Félre a cafrangokbal! Esz
mékért lelkesülő nagy szivek 
kellenek ma. Előkelő őszin
teség, természetes egyszerű
ség, nem hencegő szimplaság.

Érezni tanuljunk meg, de 
úgy, hogy minden idegszá
lunk vibráljon tőle s vérünk 
lüktetését nemes öntudattal 
hallgassuk.

Mikor lesz már annyi erőnk 
a pokolba kergetni azt a sok 
ostoba apró külsőséget, mely

különbséget tesz ember és 
en)her között? S mikor édréd 
vájjon mégannyi emberbén a 
vágy, hogy állatból emberré: 
legyen ? Mikor'; helyeződnek 
majd ezen ellentétek boldo
gító összhangba?' ;■ ■ ■ .

Én néni csodálom, hogy ál
. landó termő talajt néni talál

nak ma a Krisztusi gondola
tok, de hol is találnának. Hi
szen a zsurok bókoló párfünios 
népének a bürokratia nagy
képű skatulyaíejeinek 'bússá 
és vérré kellene'-válniok és 
az utca káromkodó, köpködő 
„isteni nép“-ónek ugyancsak 
emberekké kellene formálód- 
niok.

Felrobbani, megégni, füstté, 
gőzzé válni, megfagyni, fel- 
< Ívadni, újjászületni kellene 
ennek a világnak . . . Már meg 
mit írtam? Mondom, világot 
renget megint a vicinális vi- j 
déki sajtó. A szó szoros ér
telmében. Igaz ugyan, nem 
politika, de most az egyszer 
még annál is különb. No de 
mindegy, a nyomda már ki
szedte felét ennek a cikknek, 
most már fusson az egész. 
Ha egyéb haszna nem lesz, 
jó lesz rajta nevetni. Auch 
gut D o.

; — Husvét. A föltámadás ma-
j  gasztos ünnepén templomaink- 
I bán a szokásos vasárnapi rend
' ben lesznek az istentiszteletek.
1 A székesegyházban reggel fi óra

kor az első mise, utána sz. be
szédet mond Kisteleki István 
plébános. Ugyanakkor a húsvéti 
ételek megszentelése; 7 órakor 
plébániai nagymise. 9 órakor 
püspöki nagymise, utána dr. Pro- 
hászka Ottokár- megyéspüspök 
prédikál, majd pedig papái ál
dás ad, mellyel teljes búcsú van 
egybekötve azoknak, akik meg
gyónnak és a sz. áldozáshoz já
rulnak.

— Személyi hir. Dr. Saára 
Gyula polgármester a húsvéti 
ünnepekre Csopakra utazott.

— A főispán költözködik. Gróf 
Széchenyi Viktor főispán a téli 
hónapok alatt családjával váro
sunkban, a vármegyeházban la
kott, az esztendő többi hónap
ját pedig sárpentelei urodalmá- 
nak fényes kastélyában tölti el 
a grófi család. A költözködés 
tegnap és tegnapelőtt történt.

— Munkás és munkaadó. Egy
nagyfontosságu átirat érke 
zett tegnap Fejérmegyóhez He
vesvármegye törvényhatóságá
tól. A hevesiek felírtak a kor
mányhoz, hogy a munkás és 
munkaadó közötti visszonyt 
törvényileg rendezze, mert az 
utóbbi időben a szociáldemok
rata szakszervezetek izgatásai 
folytán a munkások annyira 
szembeszállnab a munkaadók
kal, hogy e folytonos, áldatlan 
harc miatta a magyar ipart vet

szély fenr eaétii AzLkériHeves- 
várjnegy, átiratában, . hogy , a 
kérvényhez,,'Fejérvármegye, is 
csatlakozzék' és azt i pártolja. ..

—  AzOltáregyesiilet április 
hayi sz. miséje husvétvasárnap- 
ján 8 "órakor; a szemináriumi 
templomában l e s z . ‘

n -  Ülések,,a városházán., F. 
hó 10-én közigazgatási bizott
ság rendes havi ülése 14íén d. 
e. 10‘Órakor a muukásbiztositő 
pénztár kögyülése. 14-én d. e. 
11 órakor pedig a .> tóvárosi 
oyoda közgyűlése lesz a , város
házán. . V ' '

— Adományok! Ágoston De- 
zsőná urasszonv, hogy Ivi fiacs
kája nagy betegségéből felgyógyult 
az önk. mentőknek 10 koronát ado
mányozott. Az adományéit kőszö- 
netüket fejezik ki az önk. mentők.

Grünfeld Jakab nagybirtokos a bo- 
dajki rk. szegények részére 30 ko
ronát adományozott. Ezúton is há
lás köszönetét mond a szegények 
nevében a rk. iskolaszék.

Bilkgi Ferenc felsővárosi admi
nisztrátor Sulyok János rendörbiz- 
íos ivén 10 K-t adományozott 
Remsei Jánosnak, kinek házát a 
legutóbbi szélvihar összedönlötte.

— Köszönet. Az oltáregye- 
süiet nemeslelkü vezetőségének 
legőszintébb, hálás köszönetét 
mondok a helybeli kórházi ká
polnának juttatott egyházi sze
relvényekért. Krasztina Lajos, 
kórházi lelkész.

— A falragaszhirdetések. A 
város a falragaszhírdetésoket,

! amelyek most magánvállalatban 
I vannak, házikezelésre fogja ven- 
i ni. Az ügyet már annyira elő

készítették, hogy a legközelebbi 
I közgyűlésen tárgyalás alá ké
ről,

A déli vasúti dalárda ügye.
Közöltük mái’, hogy a D. V. 
igazgatósága a székesfehérvári 
műhely dalárda márciusi haza
fias ünnepségének megrontása 
miatt a föbiinös szociáldemok
rata Fülöp Istvánt Fiúméba he
lyezte. A szociáldemokrata mun
kások, hogy némi részvétet ta
núsítsanak szerencsétlen eszmé
ik iránt, 86-an kiléptek a dalárda 
pártoló tagjai közül. Ámde ma
radt még ott 160 munkás és ez 
annak az örvendetes körülmé
nyek a jele, hogy a d. v. mű
helyben mégis csak több a jó
zanul gondolkodó ember mint a 
szociáldemokrata. Örömmel hal
ják azt is, Rauscher Béla főfel
ügyelő továbbra is a dalárda 
védnöke marad s igy az ogye- 
sület virágzása tovább folytató
dik a megkezdett becsületes, ha
zafias utón.

— Kik nysrtek ? A Fe jér- 
megyei Napló tárgysorsjátékán 
a már közlőiteken kivid nyer
tek még:

Pinke István városi hivatal
nok husvéti bárányt, Gimmer 
Győző könyvet, Szlabon Imre 
könyvet. Az aranyóráért és 
még négy nyereménytárgyért 
nem jelentkeztek.

Vasár- és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fiix) árak
ból 30 százalék engedményt nyúj
tok. Elsőrangú munkát és a leg
gondosabb kivitelt biztosit Szigeti 
főhercsgi kamarai fényképész.
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s e k ' r6ölföfe(y5'& ^,^S|tyÍöií‘, 
M í% y6li?iíÍ5íntótí^dy^qrm eg.
né fosszukj időközben nagyob- 
b itó ttük ''lápunkat/ Ez az oka 
annak, hogy az első oldalun
kon -. csak1-10 /oldalt15 jélézünk, 
és hogy a í  í ' és . ' í  2-ik!. oldal' 
is 9 és 10 oldalnak van je 
lezve. .

— Gyújtogatás. Hallatlan gaz
tettei bisérelt még tegnapelőtt, 
éjjel eddig még ismeretlen tet
tes. Polczer József Olaj-utcai 
lakos- a Söípince-utcában, ott 
ahol az ősszel leégtek a házak, 
legszélről egy új lakóházat épí
tett. A félben levő házat tegnap
előtt éjjel ismeretlen tettes fel
gyújtotta. A gerendákat leön
tötte petróleummal és azt meg- 
gyujtotta, de a boszú mégsem 
sikerült, mert a hirtelen jövő 
permetező eső eloltotta.

— Jól értik az üzletet a 
népcsalásból tizezereket zseb- 
revágó vörös népbolonditók. A 
vasutasok nemzetközi szerve
zetét ugyan feloszlatták, de a 
jakab nem hagyja magát és a 
havonaén 3-szor 4 oldalon meg
jelenő uszító vasutas újság 
előfizetése cimén vasalják ki 
rabszolgáiktól a havi 1 kor., 
vagyis évi 12 kor. fejadót. — 
Márciusban rámutattunk a már
ciusi jelvényekkel csinált tíz
ezer-koronás üzletecskére. Most 
a Népszava megint uj jelvé
nyeket hirdet:

> l ; i j  t i

jelvények 
már kaphatók

darabja 2 0  fillér

a Népszava könyvke
reskedésében, vala
mint a h e l y b e l i  
és v i d é k i  árusí

tóknál.

m

Kaphatók: vagyis muszáj 
venni, különben megmarnak, 
kibojkottáinak, üldöznek, lehe
tetlenné tesznek. 50 000 jel
vény után befolyik a vörösök 
zsebébe 10.000 korona. A jel
vény került a pártvezetőségnek 
1000 koronába. Tiszta rebach 
9000 korona. Megjegyezzük, 
hogy a márciusi jelvény ci
mén csak 14 fillért nyírtak ki 
minden birkából. A májusi fer
tályra már stájgeroltak a ki
zsákmányolok ellen dörgő vö
rös népnyúzók. Hja, ők a ha
ladás emberei minden téren fő
leg az üzleti tevékénység térén,.

— Fekete és Tegethof szintartós 
finom kosztüm szöveteket csak a- 
föJdbéhyAkfétedkizáfólagoS'ípötfzrtWi 
kereskedésében^! ais -r.s ;gr,

_  Ülések a vármegyén. A r
vármegyei^közigazgatási, bízott- 
ság f. hó 9-én, á ‘ száinóíiKÖí'ő- 
azék f. hÖ 15 ̂ én,1 áz álláhdó yá- 
lasztmány f. hó 21-én tart ülést. 
A vármegyei rendes: közgyűlése 
május ,6-fn,.lesz.;,,

— A Székesfehérvári és fejér
megyei Mádár és Állatvédő . Egye
sületből ' kap uk á nagyközönség 
tájékozódására a  kővetkező jelentést. 
Rendőrségünk iiaz^r állatvédelemben 
bicséretes buzgalmat tanúsít. Egy 
kocsist, á. folyóévben, ki a reábizott 
lovakat bÓtfénytkáltö módón orrán, 
fején 'addig ütötte, mig a lovak vé- 
rezni kezdtek, 7:nápi elzárásra és 25 
k. pénzbüntetésre ítélt. Többen, kik 
hasznos madarakat fogdostak csap
dával, fejenként 2 napi elzárással 
bűnhődtek. Egy helybeli lakost, aki 
egypár pulykát rendőri figyelmez
tetés dacára nyakába akasztva szá
ntott és a pulykákat addig rángatta,- 
mig lábuk eltörött, 4 napi elzárásra 
és 30 k, pénzbüntetésre Ítélt. Egy 
helybeli lakost, ki a Budai utón 
patkóval el nem látott lovat csak 
azért, mert a megfagyott úttesten el
indulni nem mert és nem tudott, 
vaslapáttal összeverte, 3 napi elzá
rásra és 25 k. pénzbüntetésre bün
tetett. Jgyancsak egy fehérvári la
kost, ki a teherpálya udvarán ko
cáját túlterhelte és a lovakat, mert 
a terhet elindítani nem tudták, ostor 
végget ütötte verte, 2 napi elzárás
sal és 10 k. pénzbüntetéssel bünte
tett meg. Ezeken felül 15 lótulaj
donos fejenkint 10 k. büntetésben 
részesült, mert lovaikat a hideg idő 
ben letakaratlanul hagyták álldo
gálni az úttesten. A rendőrség húsz 
esetben feltartóztatta azon kocsit, 
amelyet a lovak túlterhelés mellett 
csak kínzással húztak. A tárgyak 
egyrésze a kocsikról karhatalommal 
távolittatott el.

— A iegelőjavitás. Ez a ten- 
gerikigyó még mindig nyujtóz- 
kódilc. A föidmivelési miniszter 
tegnap d. e. leiratban tudatta a 
várossal, hogy Dorner Jenő gaz
dasági felügyelő az ünnepek 
után lejön a minisztériumból 
Székesfehérvárra, megvizsgálja 
legelőinket és szakértői véle
ményt fog mondani.

Kőmüvesmesteri vizsga. Tőke 
József a budapesti kőműves, kő
faragó és ácsmestereket vizs
gáló-bizottság előtt a kőműves
mesteri vizsgát kitűnő sikerrel 
letette, a közönség szives pártfo
gását kéri. Lakása Malom-u. 24.

— A lovasberényi biró. Vásár 
volt április 1 én Lovasberényben. A 
marhavásártéren, bár a törvény 
lilfja, egész kocsitábor állt. Jöttek 
a csendőrök, elküldték a kocsikat 
s azok mentek is. De jött a falusi 
biró Mohi Ferenc és elkezdte kia
bálni, hogy igenis szabad á kocsik
nak a marhák között ácsorogni. 
Hát ez mi ? Mindenesetre egy olyan 
rejtvény, amit fegyelmi eljárás nél
kül nem lehet megfejteni. A csend
őrök feljelentették a velük összeüt
közésbe került bírót.

— Tánciskola megnyitása. Koncz 
Jenő Imre oki. tánc- és illemtanár 
április 13-átóI kezdődőleg a Fekete 
Sas-szállodában tánctanfolyamot 
nyit kezdők és haladók részére. Be
iratkozni egész napon át lehet.

— Unneprontó. Nagypénteken 
este. a mentők bevitték a rendőr
ségre Horváth István helybeli lakos 
napszámost aki botrányosan részeg 
állapotban hevert az utca sarában.

löíínbprotttöl o3'(1 'rfapi '•etóárááhfí 
ifélfe hUWádStifŐgitt! a anuim 'itsrf

, -t. Az első. fecske. Tegnapelőtt 
reggel is .fajt ;a. szél, de sokkal 
enyhébben mint, máskor,.Olyan,
lágyan, , .kellemesen,: jólesően, 
mintha üdvözölni akart volna 
valakit. Üdvözölte, a vidék ke,d-, 
vés vendégét!/.az első fecskét, 
amely tegnap érkezett m eg hoz
zánk messze idegen , országból 
régi fészkébe. > Az utóbbi najtok 
hideg szele erősen sodorta visz-, 
sza: délre a kedves madarat, 
ámde ő minden erejét megfe- 
szitve hasította finom száranyai-, 
val a levegőt,; hogy: még idejé
ben ideérkezvén, és Husyéth- 
ünnepének hajnalán ; ablakunk 
felett, az eresz alatt, hálássziv- 
vei csicsereghessen halleluját.

— Egy kis vanaibésés- A paksi 
vicinálisvonat, melyhez fogható, ká
vé-daráló nincs több e földön, szer
dán este megkésett égy kicsit. Cse
kélység volt a különbözet csupán 
11 kis óra. Este 9 óra helyett más
nap reggel 8 órára ért be. Hogy 
mi volt ennek az oka, annak a 
máv. igazgatósága megmondhatója. 
Bizonyára a szélvihar kötötte meg 
a masina kerekeit.

Legjobb fajta répamagvak.
Hosszú fehér, vörös és göm
bölyű, fajok á  legolcsóbb árban 
kaphatók. Jungbluth Ferenc fű
szer kereskedésében Felsökirály- 
sor 24.

— Ipariizök és háziasszonyok fi
gyelmébe. Korunkban gyakran ta
pasztaljuk, hogy kiváló gyárak gyárt
mányaival sok visszaélés történik, 
hogy a vevőközönséget tévútra ve
zessék. Ajánlatos, hogy különösen 
a varrógépvásárlásánál résen legyen 
a közönség, mert a világhírű Singer 
névvel történik a legtöbb csalás. — 
A Singer Go gyárnak több mint 50 
éves múltja van és 8000 üzlete van 
az ó és uj világban. — Magyaror
szágban és Horvátországban 130, 
úgy hogy mindenkihez közel esik 
egy raktár, vagy annak ügynöke, 
kitől eredeti Singer varrógépet vá
sárolhat. — Az eredeti Singer el
nevezés a legjobb garancia, hogy 
jó gépet kap a vevő. — Azért ne 
engedje magát becsapni, hanem kér
dezze meg a vásárlásnál, hogy a 
varrógép a Sioger Co gyárából való e, 
kitérő felelettel ne elégedjék meg. 
Legcélszerűbb, ha a vevőközönség 
Székesfehérvárott a Nádor-utca (Töl- 
tényi ház) Bognár utca sarkán levő 
raktárüzletben veszi a gépet, hol 
feltétlenül csak eredeti Singer var
rógépeket kaphat.

—  A Jézus Szive templomáról készült 
levelezőlapok kaphatók: a Kath. Körben, 
Kér. Fogyasztási Szövetkezetben, özv. Czó- 
nerné dohánytőzsdéjében. Klökner József, 
Knazovitzky Béla urak üzletében, Robicsek 
Sándor papirkereskedésében és Rotler I. 
dohánytőzsdéjében.

— Pereskedés Bob miatt. Bob
a rendőrfőkapitány rendőrkutyája 
ez az a nagy reményekre jogosító 
állat, amely hivatva van sok me
nekülő csirkefogónak nadrágjába 
mélyíteni jól kihegyezett fogait. De 
Bob nemcsak rendőr, hanem kutya 
is, afféle nyelvetlógató, ugrándozó, 
dörgölőző kutyua és mint ilyen, ha 
jó kedve van azt is megteszi, hogy 
két hátulsó lábára állva mellső lá
baival megigazítja Rzoknak az 
uraknak nyakkendőjét, akik azt 
nem jól kötötték fel. így tett Bob 
dr. Burger Ödön helybeli közjegyző 
helyettessel is, aki azonban nem 
fogadta szívesen a kutya előzékeny
ségét, hanem feljelentette gazdáját, 
Ságy Lajos rendőrfőkapitányt, ami-

gjfiftíF d2’WgyW''tfeljéá'lí4 'Silóját.

1912.; április 7.

Ai szakértőj-tíVieszely:- -Lajos állatorr 
v8s,t ̂ megállapította, azt, Hogy fób 
egjÁttíánj^etn.,(Veszélyes állat. Á . 
rendőrbíróságj felmentette! Sfágy.Lj. 
jós./rendőrfőkapitányt. Dr. Burger 
Ödönfeííebbezett. . ...

— Kégyétlentréfa. E g y  hely
béli : hivatalnokot, K. V.-t ke- 
gyetle nülm  egtréfálták bizonyára 
nfem mások mint barátai. K; v. 
ufnákm egvariazatiilajdonsága/ 
hogy nágyon/de nagyon szeret 
aludni, ázönban a hivatalból : 
eíhiátt sohasem szokott elkésni. 
Tegnap reggel azonban mégis el
késett, mégpedigazért, mertjóval 
tovább aludt a szokott időnél.1 
Az ablakán ugyanis sohasem 
szokta becsukni a spalétát s 
mindig a világosságra szokott 
felébredni. Tegnap reggel is 
felébredt ő, de mert a szobában 
még nem volt világos befordult
és tovább aludt. Ez kétszer 
megismétlődött vele, de mikor 
harmadszor ébredt fel, megnézte 
az óráját és elképedve látta,hogy 
mindjárt 10 óra. Nem tudta elkép
zelni, hogy mi történt, napfo
gyatkozás-e, vagy más ilyesféle. 
Megtapogatta az ablakot s érezte, 
hogy a spaleta nincs becsukva! 
Gyertya mellett felöltözött és 
m ikor kilépett a szobája ajtaján 
mosolyogva fogadták a nap 
sugarai. Megnézte kívül is az 
ablakját s ekkor látta, hogy 
gonosz kezek kívülről egy 
fekete posztót szögeztek az 
ablakra, még pedig oly gon
dossággal, hogy egy parányi 
helyet sem hagytak szaba
don, ahol a nap valamelyik su
gara befurakodhatott volna K 
V. szobájába. A megtréfált fia
talember most minden barátját 
feljelentéssel fenyegeti de egyi
ket sem tudja feljelenteni, mert 
maga sem tudja, ki a bűnös.

— Rablás. Virág János vasúti 
hordár az elmúlt éj folyamán együtt 
mulatott ifj. Tőke Ferenc volt va
súti munkás, jelenleg tégiaházi fű
tővel a Deák Ferenc utcában levő 
Kovács féle vendéglőben. Mikor 
onnan elmentek, Tőke magával 
csalta Virágot a Horváth István- 
utcába és beszédközben megragadta 
és a földreteperte, majd óráját és 
láncát erőszakkal elvette tőle. Virág 
nyomban a rendőrségre ment s 
rövid idő múlva odacipelték a rend
őrök Tőbe Ferencet is, aki azon
ban állhatatosan tagadott. Tegnap 
délelőtt Simon Sándor tb. rendőr
főkapitány házkutatást tartott Tőke 
Ferenc lakásán és a keresett óra a 
lánccal együtt szépen előkerült a 
ládafiából'. Most már nem tagadott 
Tőke sem, akit a rendőrség rovott 
múltjára való tekintettel letartóz
tatott.

— Kabaré az Otthonban. Ma, va
sárnap este egy előkelő Kabaré-tár
saság kezdi meg működését az Ott
hon kávéházban. Az előadásokat 
már csak azért is ajánljuk a közön
ség figyelmébe, mert olyan neveket 
találunk a társaságban, melyek a 
sikert e!őre is biztosítják. Ilyen Mó- 
ritz Laci, a híres úri prímás, a bu
dapestiek dédelgetett kedvence, Vég
esei Miklós a közismert hasbeszélő 
és hangszer-imitátor, Révész Ilonka 
az Angolpart szépséges szubvetje, 
The’ Cáltmbia a. két pompás angol 
táncosnő és a többiek mind. Érde
mes megnézni őket, azért aki egy 
kellemes estét akár eltölteni, men- 
el az Otthonba. Az előadás szfio-
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ií^  féhéHKH^1wl|yífc5nfefveföe- 
I tófJKörráddig-koSítü'nsíöveteKeV 
ll£ S £ U  nétoítékintikíía'íRüdbé-s 
2 t t í e .  Idíirölagós: posztókeresV 

\ London; -cPáris'i szöveti

[ .  húsvéti .sonkát ,]. rendeljen 
I í i ^ a ü ó ^ ' ^ ^ u ö i - u ^ ^ g á i
S

I kgaionlcí nt., Telefon 1§1 -rr 182,
1 *• i  AllateoiSHélüfly.A NagyUng 
[ hM tartozó Lobmajorb ánfellépétt a 
I száj& körömfájás. .
[ _  hÁZELÁDAS: A belváros- 

han levő5 néhai J Számmer - Kál- 
fflánné féle Várkőruti 36. számit

[r^meletéslakliázkerttelegyűtt
| eladó;!'’ J '/ . ; ;)' J‘ '  ̂ ), .

I  Kovács t Dezső mű
i j .  O s ®  (fogászati termében

Székesfehérvár (Rózéá-u. 5’ sz-afe-
I „jjjtett Zirci templommal szemben.
|  _  Hír, amely csak nőket; érde-
Kjl a Rudbányai-fsle; kizárólagos I po=ztókereskedésben tavaszra gaz- 
|  dag választékban különleges kosz
I tiiniszövetekét szereztetnek be.

Minden háziasszony vásárolja 
lkává és tea szükséglétét a 
| Fiumei kávébehozatalnál.

-  Szenzáció. Az érdeklődés köz
! pontját képezik a Rudbányai-féle 
| posztókereskedés női kosztümszö
vetei. Kirakatban azok nem lesznek 

| elhelyezve.
Eladó borok. 130 Hl. 1910. és 

IMI. évi termésű fehér bor eladó, 
i Tudakozódni lehet Szabó Sándor 

községi főjegyzőnél Csákváron.

R E G E N Y .  

S L E M I L  P É T E R
csodálatos históriája.

Irta: Chamisao.

I. (1)
Cudar egy tengeri ut volt, annyi 

I bizonyos. Örültem is mikor szá
j razat éreztem a talpam alatt. Bele
I raktam kis motyómat a csónakba, 
i átöklöztem magamat a nyüzsgő 
[népségen s kinéztem a legelső ha
jzat, ahol forgács lógott a kapu 
[fölött. A pincér, kitől szobát kér
jem, végig méricsgélt a szemével, 
[aztán bevezetett egybe. Mialatt a 
[friss vizet behozta, megkérdeztem 
[tőle: ugyan hol találom a Jónás 
ITamás ur házát ? A Jónás Tamás 
[űrét? Az kérem a felső kapun 
[kimenet az első kúria jobbkéz fe
jlői, nagy ház, uj ház, vörös meg 
[fehérmárványból az oszlopai". Jó. 
ITT Az idő még korai volt, hát 
[kipakoltam a holmimat, tisztába 
Fettem magamat, felvettem a fekete 
jkabátom, amit nemrég fordittattam 

az ajánlóleveleimet zsebrevág- 
|tam és elindultam szerencsét pró
bálni Jónás Tamás uramhoz.
. (Végigballagtam a hosszú északi 
furán es alighogy kiléptem a vá
roskapuján, máris szemembe csil
lantak a márványoszlopok. Tehát 
r f  — gondoltam. Zsebkendőmmel 
levertem a cipőm porát, megigaz
í t ™ 1 nyakkendőmet és Isten ne- 
f e..en . tneghuzta'rn a csengőt Az 
P!:° kinyílt. A folyosón a portás 
p"a8gatott, de azután bejelentett 
F , en abban a szerencsében részé- 
t a r 1!’ k°gy a parkba hivattak,

[gy ragyogott róla a megtestesült

REJKRMEGYEi: NAPLÓ

órdogöti fogadhatja; Anélkül, hogy 
társaságát ■■■ elhagyná felém fordult 
es elvette ■ az ajánló levelét;- ámit- 
kezemben i tartogattam; — ; Ucv 
úgy! Levél a fivéremtől. Régen 
hallottam már hírét.. Egészséges*1 
— Ném is várta feleletemet, oda
fordult a társasághoz és a dombra 
m u ta to ttO d a  építtetem az uj há
zat*-^ szólt.

A pecsétet feltörte és vitte a 
társalgást is, mely a gazdagságról 
folyt. „Akinek nincsen legalább egy 
milliója —, mondta — az, bocsá
nat a szóért, egy semmiházi!“ 
„O mennyire igaz" — kiáltottam 
kibuggyanó ör iiiímél. Tetszhetett 
neki, mert rámmosolygott. „Ma
radjon itt kedves barátom, később 
szakitok időt a beszélgetésre" — és 
ismét a társasághoz fordult. Karonfo- 
gott egy fiatal hölgyet, a többi urak 
más szépeknek csapták a szelet, 
mirdenki meglelte párját és a szí
nes embercsoport mozogni, hullám- 
zani kezdett, a rózsavirágos domb 
felé.

Én hátul ballagtam, nehogy va
lakinek terhére essem, mert velem 
a kutya sem törődött. A társaság 
jól fel volt stimmolva. Enyelegtek, 
tréfáltak, könnyű dolgokról komo
lyan beszéltek, komolyakról léhán. 
Különösen a távollevő ismerősöket 
és ügyeiket paskolta a vicczápor. 
Idegen volt nekem ez a sok ért- 
hetetlenség és sokkal inkább ma
gamba mélyedő voltam, semhogy 
nekem fájjon a mások feje.

A rózsadombhoz értünk. A nap 
hősnője, a szép Fanny önfejűség
ből maga akart egy virágos ágat 
letörni. Az ujját megbökte a tövis 
és mint valami piros rózsa, nyitott 
ki ujján a bíbor csepp. Az eset 
megzavarta az egész társaságot. 
Angol ilastromot kerestek. Egy 
szófián, száraz, ösztövér, nyurga, 
öreges ember, ki mellettem ment, 
noha eleddig és^re sem vettem, 
benyúlt az ófranciás szabású, 
szürke kabátja hátsó zsebébe, ki
emelt onnan egy kis borítékot, 
kinyitotta és alázatos meghajlással 
átadta a hölgynek a flastromot. Az 
rá sem nézett a szürke urra, meg 
sem is köszönte. A sebet betapasz
tották, a társaság tovább ömlött 
felfelé a dombon, melynek hátáról 
a kilátást óhajtották élvezni a park 
zöld labyrinthusán túl, messze a 
végte'en tengerre.

Hatalmas, felséges látvány! A 
látóhatár kirajzolt vonalába egy 
fehér pont tolakodott be a vizek 
szürkesége és az égbolt kéksége 
közé. „Távcsövet 1 “ kiáltott Jónás 
ur és mielőtt a szolganépség meg
mozdulhatna, a szürke ur benyúlt 
a hátsó zsebbe, kivonszolt onnan 
egy hatalmas tengerész látcsövet 
és mély reverendával Jónás ur 
kezébe tette. Alighogy ez a táv
csővel szeméhez emelte, máris 
ráismert arra a hajóra, mely a 
lpkötőből tegnap kifutott, de ked
vezőtlen szelek visszafogták. A 
távcső kézröl-kézre járt, de a tu
lajdonoshoz vissza nem került. En 
elképpedve néztem a szürke urra 
és sehogysem fért a fejembe, mi
ként került ki a kis zsebből a 
roppant masina? A többiek nem 
mutattak meglepetést, különben 
is, annyit törődtek a szürke em
berrel, akárcsak. ívelem. .

Frissítőket hordtak körül. Drá
ga edényekben távoli világok rit-

szeretetreméltóan észrevenni ke

gyeskedett; Egyék csak, ilyet ;ném 
kapottá tengeren.": Meghajoltam,; 
de már nem látta, mert máshoz 
fordult. /■ ; a ;
; Szívesen létéíepfedték \ '■ volna á 
doffib lejtőjéhez! • simuló pázsitra, 
de ijedeztek a nedves talajtól. : 

■Isteni lenne,, vélte az,.vegyik, • ide 
perzsaszönyegeket leteritni. Még 
jól ki sem mondta, a szürke , em
ber keze már a bizonyos' zsebben 
kotorászott és szerény, sőt • aláza
tos mozdulattal vonzolt ki belőle 
egy pompás, cranyszövésü perzsa
szőnyeget. Egy páran megmar
kolták, mint a legtermészetesebb 
dolgot a világon és kiteregették a 
gyepre A társaság teketória nél
kül ráült, én pedig bambán bá
multam a szürke embert, a zsebet 
és a szőnyeget, mely húszegy
néhány lépés hosszú és tíz lépés 
széles volt és szemeimet dörzsöl
tem, nem tudva mit gondoljak, 
mikor ebben senki sem látott kü
lönöset.

Szörnyen szeretem volna meg
kérdezni, ki az a szürke bácsi, 
csak azt nem tudtam kit szólítsak 
meg, mert természetesen jobban 
félteni az urak szolgájától, mint a 
kiszolgált uraktól. Végre is neki
bátorodtam és megszólítottam egy 
kevésbé rangosnak látszó fiatal 
úriemberi, mint a többiek, ki több
ször magában álldogált. Halkan 
megkérdeztem, mondaná meg ki 
az a szives úriember a szürke ka
bátban. „Az a cérnacsutka for
májú ott, aki olyan mintha a 
szabó tűjéből szaladt volna ki?" 
„Igen, az." — „Azt nem ismerem!" 
volt a felelet s mire körülnéztem 
már ott is hagyott és a többiek
kel kezdőt! társalgást közönyös 
dolgokról.

Közben a nap derekasan sütött 
és a hölgyeknek kellemetlen lett. 
A szép Fanny a vállán keresz
tül odaszóll a szürke urnák,kit 
eddig tudtommal senki meg nem 
szólított, hogy nincs-e véletle
nül egy sátor is nála? A szürke 
ember ezt oly mélységes meghaj
lással vette tudomásul, mintha 
tudjisten micsoda kitüntetés érné, 
a keze már a zsebbe vándorolt s 
onnan szövetet, rudakat, zsinórt, 
vasholmit, egyszóval mindent "ki
halászott, ami egy pompás dísz
sátorhoz kell. A fiatalurak segí
tettek neki és beárnyékolták az 

, egész szőnyeget — és senki sem 
, lelt semmi csodálni valót a dolog

bán. ,
Én már régebben rosszul érez

! tem magamat, sőt borzongtam, 
de már egészen odáig lettem, mi
kor a szürke ember a legelső óhaj
tásra három hátaslovat, mondom há
rom gyönyörű, fekete paripát kantá
rostul, nyeregestül húzott ki — hall
ják csak, az Jsten szerelméért — 
húzott ki a zsebéből, honnan már 
egy boríték, távcső, busz lépés 
hosszú, tíz lépés széles roppant 
szőnyeg, ugyanakkora díszsátor, 
vasastul, rudastul, mindenestül ki
került. — Önök ezt el sem hűl
nék, ha nem mondanám, de igenis, 
a saját szemmel láttam.

Bármennyire zavartnak és alá
zatosnak látszott is a szürke em
ber s bármily keveset törődtek is 
a többiek vele, az én szememben 
az ő fakó 1 alakja, melyről nem 
tudtam a szememet levenni oly 
döbbenetes volt, hogy nem bírtam 
tovább.

Arra gondoltam hogy észrevétlen

n y lb b n #  hifiin , mért a|\-tarsásag 
alig hogy észrevett. A városba

régfeelj jsmét szerehcset fprőDáljafi 
Jónás urnái s ha lesz . rá "elegendő 
bátQr^gomi megtydakoljatTL a kü 
lönös ember 'kilétet. Csak már 
szerencsésén kint.lenhék'’ a kert
ből] _  __

Valóban le is osontam a domb
oldal rózsalígetén és egy szabad 
térségre jutottam. f Itt; féltemben, 
meg nehogy valaki rájtérjen, hogy 
a füvön^.járok,.;, kutató szemmel 
körülnéztem". — Meghűlt" bennem 
a ; vér, mikor, a szürkekabátost lát
tam a. hátam , megett,, amint egye
nest felém tart. Rögtön lékapta 
kalapját és oly mélyen meghajolt 
előttem, mint még senki éz élet
ben. Kétségtelenül -  engem akart 
megszólítani és ezt gorombaság 
nélkül el nem kerülhettem. Szin
tén lekaptam kalapomat, ismétel
ten meghajoltam és úgy álltam 
földbegyökeresedvé, hajadon fővel 
a napsütésben. Dermedt féleleiem
mel meredtem rá, mint a madár 
kit a kígyó szeme megigézett. Ö 
is zavart volt, szemét lesütötte 
sokszor meghajolt, közeledett és 
halk, bizonytalan hangon megszó
lított, hasonlóan a gyáva koldus
hoz.

(Folytatjuk.)

S p o r t .
A város hirdető oszlopain ás az 

üzletek feltűnő helyein már függ a 
Torna Club plakátja, mely a jövő 
vasárnap nagy sport ünnepély fe
lől tájékozza a nagy közönséget.

Derék tornászaink, kik eddig 
azért voltak kedvesek nekünk, mert 
minden törekvésük az volt, hogy 

I városunk ismert legyen, uj olda- 
! lukról mutatkoznak be. Bár küzdő 
, fejlődő egyesületük maga sem né!
! külözheti a támogatást, mégis meg- 
I kapva a tuberkolózis elleni véde- 
j kezés nemzeti fontosságától, elha- 
j tározták hogy ezen ünnepélyük 
I jövedelméből, a szfehérvári tüdő- 
| vész ellen védekező egyesületet is 
I részesítik. Főispánunk mindkét egye- 

sülét iránt érdeklődik, ki örömmel ra
gadta meg az eszmét, a nagy kö
zönség bizonyára támogatni fogja.

Jegyek már most kaphatók Falvay 
Ferenc és Schmelczer Jákó üzle
tében. Helyárak: földszinti páholy 
10 kor., emeleti páholy 8 kor, föld
szinti ülés 2 korona, emeleti ülés 
60 fill. álló hely 50 fillér, állóhely 
40 fill. felülfizetészk a jótékony 
célra való tekintettel köszönetéi fo
gadhatnak, és hirlapilag nyugtáztat
nak.

Az „Egyetértés" torna csapat 
Husvét hétfőjén táncfüzérkét ren
dez, a Szent-lmre teremben. Kezdete 
este 8 órakor. Külön meghívót nem 
bocsájtottak ki.

Szerkesztői üzenetek.
F. k. i. a. o. t  Helyben. On a

fűzfának ama rügyei közé tarto
zik, melyek a korai hidegben le
fagytak. On (r) ügyes kis fiú (a 
zannyát neki). Legszebb ez a két 
sora:

A kis leány erre sirva viszonoz:  ̂
.Nem haragszom János, nem blx cn.* 

Ki az a János ? Hogy van a 
János ? Tiszteltetjük a nagypapét, 
tiszteltetjük a nagymamát. Hogy 
van a Samu bácsi ? Jól, jól, jól.. De 
ha felolvasnék neki a magácska 
versét, háromszorosan , rosszul lenne. 

■ ̂ z^mébólSífoiifetantjéj; i ds*Í.a  jk y '
|$ZC™,------- T—
tette magát.
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Enyveshát!
10 darab fénykép 80 fillér. 

Nádor-utca 13.

A p r ó h i r d e t é s e k
Apróhirdetések előre fizetendői:.

Legszebb húsvéti levelező lap 
Kaufmann papirkereskedésében 
kapható, Kossuth-étca 9. — Vil
lám aranyozó minden régi tár
gyat újjá aranyoz, — 1 üveg 44 
fillér. __ :___________________

Eladó ház. Almásy-telepen 
egy ház eladó. Tudakozódni 
ugyanott lehet. Szüksz Jánosnál.

i Két .lovas igáskocst: eladó: 
Szeder utca 14 sz. mellett:

ELADÖ~egy 5 éves fél hencz 
ló, két lóra szerszán), k é t,lovas 
igáskocsi Bőrgyár-diyő‘4. szám 
alatt. ■■

Olvasók, saját készitményüek- a 
legkülönfélébb kivitelben kaphatók 
a szemináriumi templom sekrestyés
nél. Megrendelésre is készít olvasó
kat, fűzéseket, javításokat elvállal.

A Hitelszövetkezet Lövölde
Utca 3., sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K  .ért.

Sütő-tanuló felvétetik Ster- 
meczky Imre sütödéjében.

Major-utca 12. számú háznál 
egy 125 n-őlböl álló háztelek 
eladó, tudakozódni ugyanott.

Az Öreghegyen a fiskális dűlő 
fölött egy 5 oktály és 75 □-öl 
jó karban levő termő szőlő el
adó. Tudakozódni lehet Lövölde
utca 12. b. szám.

A Kisteleken, az Almássy- 
talep mellett házhelyek eladók. 
Tudakozni Sár-u. 14.

Négy kazal szalma és 1 kazal 
széna eladó. Cim a kiadóban.

Két szép cserépkálya eladó. 
Zámoly-utca 11. szám alatt.

Sár-utca 22. szám  alatti ház 
eladó. Tudakozódni lehet Li
get-sor 2. szám  alatt az ügy
védi irodában.

Rákóczi-utca 17. szám alatti 
bolthelyiség lakással együtt
azonnal kiadó.______________

Rátz-temető dűlő 1 számú 
háznál egy házhely eladó.

, Székesfehérvár szab. kir. város 
1 rendőrkapitánysága, mint rend

őri büntető bíróság.
I 1912. kih. 132|3. sz.
I A székesfehérvári rkapitány- 
! ság, mint I. fokú rendőri bün- 

tetöbiróság rendörbirája, Zava
ros Aladár rendőrkapitány, a 

' vád képviseletében Bokor Attila 
; ügyészi megbízott részvétele

mellett tpnnénybamisitási kihá
gással terhelt;. Nagy Péter, Jó 
zsefié  ,; kihágási • ügyében. Szé
kesfehérvárott 1912. március, hó 
26, napján tartott nyilvános tár
gyalás után következőleg

ítélt: , . ■ '
Nagy Péter .Józsefné sárke

resztesi születésű, 43 éves, ref. 
vallásu, földmives neje, az 1895. 
övi XLVI. te. 3. §. a) és c) pont-, 
jaiba ütköző kihágások miatt, 
melyet azzal követett el, hogy 
az általa eladásra készített va
jat nagy mértékben,. 57-6 jj-ban 
vizzel hamisította, az ilykép ha
misított vajat sárgarépa lev- 
vel megfestette és Székesfehér
várott a hetipiacon forgalomba 
hozta,— az 1879 ; XL. te. 21. íj. 
alkalmazásával, az 1895. XLVI. 
te. 3. §. alapján fele részben az 
államkincstárt, fele részben a  
v. szegénypénztárt illető .egy
száz és ötven korona, továbbá 
egyszáz ás ötven korona — ösz- 
szesen kettőszáz korona fő- és 
egyszáz korona pénzbüntetés
sel, mint mellékbüntetéssel, be- 
hajthatlanság esetén pedig ösz- 
szesen Tizenhat napi elzárással 
büntetteíik. Köteles ezen össze
get 15 nap alatt különbeni köz
igazgatási végrehajtás terhe mel
lett megfizetni. Az elzárás alkal- I 
mazása esetén az élelmezési, j 
valamint a netán felmerülő el- ! 
járási költségeket sajátjából tar- ! 
tozik viselni. Kötetes egyúttal | 
terhelt ugyancsak 15 nap alatt, 
közig, végrehajtás terhe mellett ; 
a Rbsz. 213. § alapján 6 kor. : 
10 fii. vegyvizsgálati dijat meg
fizetni. ,

E lrendeltetiktovábbá ta.ik ö lt s é g é n ^ ‘ino-owu Ao AB ^ r J o g e r ő s  a; Székesfehérvárott meeink 
„Fejórmegyei Napló" c m 
lapban egjrizben leendő köz 
tétele. *

; . Megokolás:
, Terheltnek, a  tárgyaláson t 

beismerő vallomása és az or 
m. kir. chémiai intézet 40l|9 
szr  véleménye/' alapján B J  
1895 ,: XLVI.-te. 3 §. a) és 
pontjaiba ütköző kihágások tér 
álladéka.m int terhelt bűnössé 
kétségtelen bizonyítást nyerve 
— terheltet a  most hivaíkozt 
§-ba ütköző kihágások miatt 
rendelkező részben feltünteti 
büntetéssel megbüntetni és 
okozott költségek megfizetés 
ben marasztalni kellett.

Terhelt büntetlen előélete, b 
ismerő vallomása és a meeh 
misitott vájnak csekélyebb nieni 
nyisége enyitő körülményül vi 
tetett és erre tekintettel a ftbtl 
21. § alkalmazadón volt.

Az elzárást helyettesítő péti; 
büntetést azonban súlyosak 
mérvben kellett kiszabni és 
jogerős ítéletnek hírlapi közzé 
tételét is az 1895. évi XLVI te 
7. alapján el kellett rendelni 
m ert terhelt a vajat szokatlant 
nagy mérvben, _ 57-6 J-ban ha 
mísitotta és az igy meghamisi 
tott vajat a vásárló közönsé" 
megtévesztésére idegen anyam 
gal meg is festette. '

Kmít.
(P. H.)

Zavaros Aladár,
kapitány,

fiiiat rt’nJ'iii bíiatelo bíró.

árucsarnok szövetkezete
mint az Országos K özpont i  H i t e l s z ö v e t k e z e t  tagja. I

Nyaralók, fürdők, lakások és szállodák berendezésére olcsóságánál és jóságánál fogva legalkal- fj
masabb a tömör keményfa bútor. Műhelyeink a legújabb vivmányu gépekkel vannak berendezve I
és tömeges előállítás folytán abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy ár és minőség tekin- 1

tétében versenyképesek vagyunk bármely más céggel. |

&0F* Gyártmányaink minden eddigi gyártmányt í'elülmulnak. |
| |  2  szekrény tömör keményfa, 2  ágy tömör keményfa, 2 éjjeli szekrény tömör keményfa, |

I mosdó márvánnyal 3 4 0  korona. |
Ugyanez 3 reszes toilette tükörrel 360 korona. A legegyszerűbbtől a legfino- ?

mabb kivitelig tartunk a legnagyobb választékban raktáron. 1

A bútor vásárló közönség becses megrendelését kéri f

Székesfehérvári hutorkészitö iparosok I 
árucsarnok szövetkezete. 1
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tisztelt H áztula]aon,osur^v.® r'
tesitenir m iszerin t:^  altalános 

I Ltornázással' es vízvezetékkel 
Kapcsolatos összes M zV  bérén* 

t Gzések elkészítése tárgyában 
helybeli irodánkban (Mohai-u. 
S n  195.) a szükséges fel- 
“ lágositásokr— ^telofbn utján 

■ *| nyerhetők. I */ •
_A -gj ö s s z e s

házi csatornázások
és ... .......

berendezések
elkészítése Székesfehérvár sz. 

I j;jr- várossal" ezen munkálatra 
líötött szerződésünk egység
árai és feltételei' szerint fog 

[történni. , ■ ,
I Mindazon háztulajdonos urak 

részére azonban, akikmegbi- 
I zásukat oly időben juttatják 

hozzánk, hogy a-házi csator
názások elkészítése az építés 
sorrendjében az utcai főcsator
nával lesz egyidejűleg eszkö
zölve: szerződéses árainkból 
lényeges engedményt biztosi 
tünk.

Teljes tisztelettel 
Kissebési gránit kőbányák 

részvénytársaság csatorná
zási vállalata.

•) e rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

teBjíárgyalási hirdetményi
A székesfehérvári közkórház ki

építésével kapcsolatosan létesítendő 
uj tüdőbeteg kórház építő munká
lataira a következő feltételek mel
lett nyilvános versenytárgyalást 
hirdeti. .

1. Versenytárgyalásra kerülnek 
a következő munkálatok: I. Föld- 
kőmüves és elhelyező munka. II. 
Vasmunka. 111. Vasbeton munka. 
IV. Műkő munka. V. Ácsmunka. 
VI. Cserépfedő munka. VII. Bádo
gos munka. Vili. Hézagmentes 
padló. IX. Cementáru és burkolati 
munka. X. Aszfaltozó munka. XI. 
Asztalos munka. XII. Lakatos mun
ka. XIII. Mázoló munka. XIV. Üve
ges munka. XV. Ablakponyvák. 
XVI. Csempeburkolati munka. XVII. 
Szobafestő munka. XVIII. Villamos 
világítás. XIX. Vízvezeték és csa
tornázás. XX. Al. nyom. közp. gőz
fűtés és szellőzés.

2. A versenytárgyaláson minden 
hazai iparos részt vehet, ki ipara 
gyakorlására hatósági engedéllyel 
Sir. Azon pályázók, kik szóbanforgó 
ipari munkálatok teljesítésére tör
vényes képesítéssel nem birnak, 
kötelesek már ajánlatukban ily ké
pesítéssel biró megbízottat megne
vezni és annak képesítését igazolni.

3. Ajánlat tehető munkanemen
ként külön-küiön, vagy az összes 
Munkákra, vagy pedig végül több 
Munkacsoportra is. Az összes mun- 
kékra, vagy több munkacsoportra 
tett ajánlat egészben vehető-e szá
mításba, vagy pedig egyes munka 
csoportok kivehetők-e vagy sem 
, '*• ,-\z ajánlatok pecséttel lezárt
oritékban, 1 koronás bélyeggel el- 
atva és szabályszerűen kiállítva

:■ 4 /<i«kíí aj székcsfchévvdri Aj tüdő
beteg kórházra" felirattal'  ellátva 
legkésőbb 1912. évi április hó 15-én 
d. e. 10 óráig! a, fejérmegyei főis- 
pánLhivatalhoz a vármegyei iktató 
hivatal utján nyújtandók ' be. Az 
ajánlatok a főispáni hivatal utján 
akkor nyilvánosan fognak felbon
tatni. .

5. Csakis azok az ajánlatok vé
tetnek figyelembe, melyek a rendel
kezésre bocsájtott nyomtatványokon, 
az .egységárak és végösszegek pon
tos leirása és a végeredmények 
számokkal és szavakkal való pon
tos feltüntetésével adattak be, később 
vagy távirati utón érkezett ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.
_ 6. Bánatpénzül az ajánlati összeg 
5£-a az ajánlathoz csatolandó.

7. Az ajánlattevők ajánlataikkal 
a végleges döntésig kötve maradnak.

8. A munkálatokra vonatkozó 
általános és részletes feltételek és 
a tervek a székesfesérvári. városi 
mérnöki hivatalban a hivatalos órák 
alatt, valamint a tervező építésznél 
(Budapest. Vili. József-körut 25. 
III. em. 20) d. u. A—6 óra között 
betekinthetők. — Az ajánlattételhez 
szükséges munka kivonatok mun
kanemenként 1 K, az ajánlati lapok 
pedig 50 fill. előállítási áron csak 
a székesfehérvári városi mérnöki 
hivatalnál szerezhetők be. Teljes 
(kifestetlen) tervpéldányok lő K-ért 
a tervező építésznél beszerezhetők.

0. Minden itt fel nem sorolt fel
tételekre nézve a „ Közszállitási sza
bályzat" mérvadó.

10. A munkálatok a munka el
nyerésétől számított két hét alatt 
megkezdendők és oly erővel foly- 
tatandók, hogy az épület 1013. évi 
április hó 1-ig rendeltetésének át
adható legyen.

11. A munkálatok elnyerői a fel
használandó összes anyagokat tel
jesen a magyar korona országaiból 
a hazai termelés és ipar révén kö
telesek beszerezni, munkálatokhoz 
magyar honos iparosokat, munka
vezetőket és munkásokat alkalmazni,

13. Az építtető egyesület fentartja 
magának azt a jogot, hngy az aján
lattevő vállalkozók közül a jutá- 
nyosság szem előtt tartása mellett 
a munka kivitelével és végrehajtá
sával azt a vállalkozót bízza meg, 
ki a jó és helyesen készített mun
kák teljesítése iránt már eleve is a 
legtöbb biztosítékot tudja nyújtani, 
továbbá, hogy a benyújtott ajánla
toktól teljesen el is tekinthessen.

Székesfehérvár, 1912. március 24.

Gróf Széchényi Viktor,
az Épitőbízottság elnöke.

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan i* alakszerűén 

készíttetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb íj  legrégibb 
varrógép-üibte.

Székesfehérvár, Nádoraié*, Töltényl-hás

. Óriási választék
K C 'Ö 'S  ' V  É T I

30 ü lt, 50 ü t  I  kor.
■ü.’v e g r 'b é i i

Steiner B é l a  
drogériában.

Hb \tlh
Tégla gyártáshoz

kitűnő anyagot tartalmazó föld 
kihasználásához vállalkozó v. 
társ kerestetik. Szükséges tőke 
6 —10'000 korona, mely tisz
tán 50 |J-ot jövödelmez. Köz
vetlen vasúti állomás és folyó 
viz mellett fekszik, szakértelem 
és közreműködés nem okvet
len szükséges, a beíektetett 
tőke bizlositlatik anyag 50—GO 
évig elegendő. "

Bővebbet Leszler Imre ügy
nöksége Székesfehérvár Nagy- 
Sándor-utca 2.

Értesítés.
Legjobb minőségű „Hungária“

Műtrágya
Valamint a tavaszi idényre 
szükséges összes gazdasági és 

konyhakerti vetőmagvak
SZAUTER JÓZSEF

fiiszerkereskedőnél a legolcsóbb 
árak mellett szerezhetők be 

Székesfehérvár, Búzapiac
a városi hiteles mérleg 

tőszomszédságában.

Leszler Imre ügynöksége 
Székesfehérvár.
Nagy Sándor-utca 2. 

Közvetít: házak, házhelytel
kek, birtokok, szőlők, továbbá 
szállodák, vendéglők, kávéhá
zak, fűszer, liszt, divat vagy 
bármiféle üzletek adás-vételét, 
valamint évi lakások, bútoro
zott szobák, irodai, üzleti és 
raktárhelyiségek bérletét.

ZESCa
eladni

v a g y
venni-valőja

van
i apróhirdetések közt

tegye közzé!

LEGÍZEBB JlREJTUfKEK
£  HAVRANEKANTAL

a cd S20B8ASZ és Koraf^úraEPm
FEHÉRVÁR
TtRVEK inevEN

JELENTÉS.
Tisztelettel értesítem a kö

zönséget, hogy nagy fáradság
gal sikerült

fővárosi művészekből
. egy ktbaré-tirsasiiot uemnmn, oMy

f;. hó 7-én , ■ vasárnap
este kezdi meg néhány napra 
• - terjedő vendégjátékát az

Ottk Máz-
■ b á n . -

A társulat tagjai: 
MÓRITZ LACI az országos hiríi 
úri primás, a Vig.szinparl tagja;
RÉVÉSZ ILONKA az Angolpark 

szubrett primadonnája; ‘
VÉCSEY MIKLÓS groteszk ko
mikus, a Royal-orfemn tagja;

SÁNDOR FRANCISKA előadó 
művésznő;

SIMÁI EDE színész, a „Gyújto
gató" hírneves alakitója;

BÉRCZI BÖSKE énekesnő; 
SZIGETI OLGA .táncosnő;

NIKLÁS MESTER világhírű luis- 
beszélő és hangszer-imitátor;

THE COLUMBIA ének- és tánc
duett ;

VÉCSEY ELEMÉR karmester, a 
zenekakadémia tagja.

A műsorból különösen kiemelendő:

Móritz Laci mint 36-ik, 
Rácz Laczi és Kóczé An
tal imitálója —  zenekar 
kísérettel. Révész Ilonka 
legújabb sláger da’ai. stb.

Színre kerülő darabok:

a XXII-ik század gyermekei
kovrajz Szomaházy Istvántól.

Szinészfelvételi vizsga
szatíra Molnár Ferenctől.

A TELEFON
színpadi tréfa Gábor Andortól.

A “GYUJTOGATO
dráma Hauptmann Gerhardtól, 

stb. stb.
A rendkívül érdekes és szóra
koztató előadásokra bátor va 
gyök a n. é. közönség _ szives 
figyelmét már most felhívni.

Kiváló tisztelettel

Az „OTTHON" kávéház
tulajdonasa.

0 0 0 0 0 3 7 3
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B e n n e  ta k a r o sa n lé p k e d a  no  g  . j  s 

A k k o r  tartós, szép  és jó ,  

%H a;M osko in ts-1ó j va ló  t  j \

JH ife  • & e&  A  "  " '  • •
JJgféá efe^g4iyatqsa,bb;tínpi}:gi: w ,_. Legdiyatpsabb

szalmá-i-’é s ’ l$úe8rSaIaíp-b és !“v

Moskovits- cipő- f;ésf őfcfeniagyái’ 
s z é k e s f e h j é r ^ r i  f i ^ | á ? 0 

Üzletvezető: K O  S T Y  E L í  K  S Á  N  D 0 E . ’
Gyermek cipők 2 K-tql ÍO’ ‘K -ig ; női cipők 5 K-tóI 28-ig;

• férfi cipők Í7 K-tól 28-ig, Football cipők olcsón, a legújabb 
' kivitelben. ■ . .

■ formák, ’ száliha-fonatqk, 
mindén. szintién '' kálapT  ̂
, . .,;5 virágok, ■ ,2i;.

, 'győngyrpjfökj minden .
; ' színben.'" .' ^: . 'i:":.o>iCí -j !'. - :

KEZTYÜK. VALÓDI CHÉVRAUX, CIPŐK. NAPERNYŐK.

- Legolcsóbb á rak  m ellett kaphatók !
/ ; y. 9”U?5 0-* - '»! **j £  .-"'ti.' «*í .. '

1 KOVÁCS A N T A L
urir és-női divatáruháza: c r  ;  ; . .

legolcsóbban csakis
I M a  M á t l m i  W l& i m g m l

v á . e á t r o l i i a t t a . r i . 'k .

TERRENOL PALA A LEGJOBB
t e t ő f e d ő  a n y a g ,

Székesfehérvár Simor-utca 15.

Több4termés: Ez m a a  gazda jelszava. 

s E a v s a a la  se mulassza el S j g f t S S S á f f i í  *  |

A S Z U P E R F O S Z F Á T  M Ű T R Á G Y A |
iránt érdeklődni a |

Keresztény. FügyaszLási Szövetkezetben. |
Minden okos gazda tudja már, hogy csak ezzel az olcsó hatásos § 
műtrágyával lehet nagy termést elérni. Ezért idején felhívjuk a jjj 
nagyrabecsült gazdák figyelmét, hogy a tavaszi, vetések alá: árpa, A 
zab, -kukorica, repce, takarmányrépa, burgonya' stb., nem- 0 
különben a szőilők trágyázáséhoz, Ér filo.xerá és a peronoszpóra a 

pusztításai ellen használjanak |

Szuperfoszfát műtrágyát. j
Elmondhatjuk, hogy egyetlen gazdaság sem nélkülözheti a p

H ezen kipróbált eszközét. — Ezenkívül ajánljuk-a legmegbízhatóbb á 
gj Mauthner-féle kerti- és virégmagvakat, északnémetorszégi fajrépa- ^ 

iás; magokat,- úgy szintén az állami magvizsgáló-intézst. által aranka- 3 
ffi mentesnek bizonyított lucerna, lóhere és más gazdasági magvakat, j-
I  Föfizlet: Szögyén-Marich-n. 1. sz. Telefon: 210. Fióküzlet: Zlmoly-u. 33.

„NIG RI N“ legjobb cipőkrém a világon!
A bőrnek pompás fényt ad, a  b ír t  puhává és tartóssá teszi.

f  óríísí ii'ios! í  75,4. !40 , i  270 j®r,
 ̂ ^  Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20#fi!!éres dobozokban.

• C i p ő k r é m  k ü i ö n l é g e  ^ s ó g e k  minden színben !
a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. 

JÉGPOR biztos szer íábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f, nagydoboz 1 kor.
_____________________ — Ismételárusitóknak minden cikkből megielelő árengedmény! —

Puha- és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrketiőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
Kulonlegessegek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortöríő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

? ? “  A  JL  ifJ I  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LÉGJÓBB DENATURÁLT SPIRITUSZ 1
Nagy l ópokróc  r a k t á r .  — Vízmentes  ponyvák és  gab onazsákok .  — Tr i e s z t i  s z i v a c s b e h o z a t a l .

L G í i  * > o i “  K i a  gópszlj- és hörkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S  F E H É R  V. 4 R S T E C l  A l l  S Ö l t i  TE.  ÚH.UHpM, ,8’,7-be,.
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A szalonban és gyermekszobá
ban mindenütt ott legyen, mert 
kicsinyt és nagyot, fiatalt és I 

’ öreget, szegényt vagy gazdagot | 
egyaránt mesésen szórakoztat, j 

Mindenütt kaphotó. j
_Á.xa. ±  I s o r o E t s . .  1 

Gyárija: a „Cserépgyár" R,-T„ j 
Kismányán. j

Minden nagyobb városban állandó bizományi j 
raktárt óhajtván fenntartani, o óéira óvadék- ! 

képes és agilis képviselőket keresünk. j 
A budapesti raktár telefonsz,-ima 170-68. |

Aki
szép, divatos cipőt akar, 

rendeljen '
Fiizy Mártonnál 

Sütü-utca 28. ,
Visszamaradt kész munkák i 

jutányosán kaphatók.

K i n c s e t  é r
a Tordi-íéle Hollandi 3 király 
tea, mivel nemcsak hashajtó, 
hanem egyúttal étvágyjavitó, 
gyomortisztitó, emésztést elő
mozdító, bélmiiködést szabá
lyozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segít. 
Csomagja (kbl. 10— 12 szeri 
használatra) 50 fillér. Minden 
gyógylárban kapható.

figyelmét felhívjuk vízvezeték és csator
názási vállalatunkra s a Rákóczi és Bank
utca sarkán létesített vízvezeték és csatorna 
berendezésig cikkek mintarakeárunk meg
tekintésére tisztelettel meghívni. -

Elvállalunk magán- és nyilvános épü
letek, u. m. bérházak, gyárak, iskolák,' 
laktanyák, szállodák, valamint udvarok, 
kertek stb. vízvezeték és csatornázási be
rendezését, úgyszintén azok javítását és 
jókarban tartását.

Midőn vállalatunkhoz a háztulajdo
nosok b. pártfogását kérjük, legyen sza
bad e szakban különléle városokban u.’ m. 
Kassa, Szolnok, Trencsén, Debrecen - slb. 
eltöltött számos évi gyakorlati működé
sünkre hivatkozni, továbbá, hogy mun
káinkhoz csakis a legjobb minőségű anyagot 
s e szakban teljesen képzett munkaerőket 
alkalmazunk, miért is munkák kiviteléért 
mérsékelt árak mellett a legmeszebbmenő 
kezességet vállalhatjuk'.

Tervekkel, költségvetésekkel és egyéb 
felvilágosítással mindenkor rendelkezésre 
állunk és kívánatra házhoz megyünk.

Kiváló tisztelettel

Eperjesi Testvérek
vízvezeték és csatornázási 

speciálisták.

VBcBKS9B3nSBnKaB9HflBHHSBslHMIIHi

Polgárán lo- e§ mésziparíeepek részvénytársaság.
Igazgatóság és művek:

POLGÁRI)! (Fejérmegye.)
Telefon: 2.

Városi iroda és raktár:

Budapest Vll„ Nefelejts-u. 39.
Telefon: 162—96.

O y á r l i n á n y a i :
f 1- r> égetett darabos mész: 97—99JJ tiszta meszet tartalmaz 
J  „ 19® 9 mész 28—30 m “ oltott meszet ad.

.Herkules-‘-mész ; főelőnye, hogy gépileg már oltva van és 
így a mészgödörásás és oltási költség elesik. Hosz- 
szabb ideig, 6 hónapig is raktározható anélkül, hogy 
értékéből bármit veszítene. 60 klg. tartalmú zsákok
ban kerül forgalomba.

»Kristály“-mész; főelőnye az igen gyorsan eszközölhető lé
giósa. 60 klg. tartalmú zsákokban, 2—3 cm. nagy
ságú darabokban kerül forgalomba és teljesen fehér
szinti, salaktól mentes. Homoktégla gyártáshoz na
gyon alkalmas.

>, Cement “-mész; hasonló a „ Herkules “-mészhez, de szürke 
szinü, alapok, felmenő falazatok, vakolások, főleg 
„Spitz\vurf“ vakoláshoz igen alkalmas. 60 klg. tar
talmú zsákokban kerül forgalomba.

Mészhydrát vegyi célokra.
jGyors és pontos kiszolgálás! Kartelfen kívül!

gyártmányai:
Szölöpermetezö mészpor"; gépek segítségével már oltva van, 

” száraz helyen 5 - 6  hónapig eltartható, néhány perc 
alatt minden szemcse és tiszátalanság nélküli mész- 
tejet lehet előállítani, mely a permetezőgép szóróit 
be nem dugitja-és a levelekre való tapadása feltűnő, 
úgy, hogy a belőle készített bordeauxi lé hatása a 
peronospora ellen teljes sikerrel beválik, amiről bir
tokunkban levő számtalan elismerő levél tanúskodik. 
60 klg. tartalmú zsákokban kerül forgalomba.

I. r. terméskő; alapfalazásra, szénsav gyártására és cukor
gyártásra nagyon alkalmas. 97—98J szénsavas me
szet tartalmaz.

Géppel zúzott úti-, kerti-, beton-,
mozaik-kavics.

Cementtégla, cementcserép, cementoszlop.
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!; H J f c l f T E S .
A! tagok figyelmét föíhivjuk

H1TELSZÖVEKEZETHÉL kapható

S 01
földkölcsönre, vagyis 60 
korona évi befizetéssel 
1000 korona földkőlcsön- 
nek úgy tőkéjét, mint a 
kamatját is törleszhetjűk.

J O e  I s a p l i a t ó

5-70 °|o-re
is; a törlesztés 50 évre 
szól, de bármikor leszá
molható és nagyobb ősz
szegekben is törleszhető 
idő előtt, vagyis az adós 

nincs időhöz ködve.
Bővebb felvitágositással 
szivesen szolgál minden 
szombaton d. e. 8— 12 
között, Távirda-utca 6. 

szám alatt az 
IGAZGATÓSÁG.

A  P Á S 8 Á C I

GÉPGYÁR és VASÖNTÖDE
s z á L l i t j e i  a  ' l e g j o b b

B É ll^ íj lM O T O R Ö S Í
r,„.

CSÉPLŐ KÉSZ L E ÍE  KÉT, GpZtSEPLÖKET
S T A B i B E N Z f N H

jótállás és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett.. Nagy képes ár. 
jegyzékkel bárkinek ingyen szolgál a magyarországi yezérképviseiö

TAKACS OSZKÁR BUDAPESTEN
¥1. Hagpeio-n. 49

! ! Közvetitők dijaztatnak ! ! :;
Teljes téjglagyári berendezések ! - <:í-

Fecském bora izállsx!
stb. kuplékat katona^és.QÍgán^z^ne játszavaz

EufontölcsernélküliBészélög[ép
mely ' 5 legújabb duplalemezzel csak 40 

■ korona.

„W agner Hangszerkirály“-nál,
Budapest, József-körut 15. szám. — Gyors javito-mühely. Hasz

nált lemezeket becserél. Nagy fényképes árjegyzék ingyen

VÉ DJ EGY. FIG YE LEM !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER -se varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ság lói származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegy gye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

SINGER, Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKEM FEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.
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„Keil-Lakk"-nál jobb máz nincsen 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke szin, 
Figyelmed csak arra legyen,
Hogy az mindig „Keil-Lakk“ legyen! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány,

• Mindenkor

Ha „fehér Keil-Lakk"-ot veszünk 
S  vele mindent jó l befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt vau „Keil-Lakk“ azúrkék, 
Kertibutort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére, 
„Keil-Lakk"-ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilah. 
Mindig legyen ott „Keil-Lakk" / 

kaphatók :
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____ Langráf Gábor és Fia cégnél, Székesfehérvárott.
Bicske : Kellér Szilárd. Sárbogárdi Tatay Béla.
Devecser: Bőhm József. Veszprém : Bakos Kálmán.

Dimaföldvár: Stauber János. .
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